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Läs den här bruksanvisningen först!
Kära kund!
Vi hoppas att produkten, som har tillverkats på en modern anläggning och 

genomgått de allra noggrannaste kvalitetsprocesser, kommer att erbjuda effektiv 
service.

Vi rekommenderar därför att du läser igenom hela bruksanvisningen noggrant 
innan du använder den och att du förvarar den nära till hands för framtida referens.

Den här bruksanvisningen
t�)KÊMQFS�EJH�BOWÊOEB�FOIFUFO�QÌ�FUU�TOBCCU�PDI�TÊLFSU�TÊUU�
t�-ÊT�CSVLTBOWJTOJOHFO�JOOBO�EV�JOTUBMMFSBS�PDI�BOWÊOEFS�QSPEVLUFO�
t�'ÚMK�JOTUSVLUJPOFSOB
�TQFDJFMMU�TÊLFSIFUTBOWJTOJOHBSOB�
t�'ÚSWBSB�CSVLTBOWJTOJOHFO�QÌ�FO�MÊUUÌULPNMJH�QMBUT�EÊS�EV�LBO�IÊNUB�EFO�TFOBSF��
t�-ÊT�ÊWFO�ÚWSJHB�EPLVNFOU�TPN�UJMMIBOEBIÌMMT�UJMMTBNNBOT�NFE�QSPEVLUFO�
Observera att den här bruksanvisningen även kan gälla för andra modeller. 

Symboler och beskrivningar för dem
Den här bruksanvisningen innehåller följande symboler:
C Viktig information eller användbara tips.
A Varning för risker för liv och egendom.
B Varning för elektrisk spänning. 
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C Bilder som förekommer i den här bruksanvisningen är exempel och 
överensstämmer inte exakt med din produkt. Om delar inte medföljer produkten 
du har köpt så gäller det för andra modeller.

1. 'ÚS�GSZTU�GÊSTL�NBU
�GSZTU�NBU
�TOBCCLZMOJOH�BW�
drycker, iskuber.

2. Bakat, kyld tillagad mat, mejeriprodukter.
3. Kött, korv, kallskuret, burkar.
4. 'SVLU
�HSÚOTBLFS
�TBMMBE�
5. Tuber, små flaskor och burkar.
6. Äggbehållare
7. Drycker, stora flaskor.

1  Kylskåpet

2

1

3
4

6

5

7
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2 Viktiga säkerhetsvarningar

-ÊT� GÚMKBOEF� JOGPSNBUJPO�� 0N�
du underlåter att följa den här 
informationen kan det orsaka person- 
och materialskador. Annars blir alla 
garanti- och tillförlitlighetsåtaganden 
ogiltiga.

Användningslivslängden för enheten 
är 10 år. Det här är den period som 
reservdelarna krävs för att enheten ska 
hålla.

Avsedd användning

A

VARNING: 
) Ì M M�

ventilationsöppningar i
 apparatens hölje eller i 

den inbyggda strukturen 
fritt från hinder. 

A

VARNING: 
Använd inte mekaniska 
anordningar eller andra 
medel för att påskynda 
avfrostningsprocessen, 
annat än de som 
rekommenderas av 
tillverkaren.

A
VARNING: 
Skada inte 
kylmedelskretsen.

A

VARNING: 
Använd inte elektriska 

apparater inuti matvaru 
förvaringsutrymme na 
i apparaten, såvida de 
inte är av den typ som 
rekommenderas av 
tillverkaren.

A

VARNING! 
'ÚSWBSB� JOUF� FYQMPTJWB�

ämnen, så som 
aerosolbehållare med 
brandfarligt bränsle, i den 
här enheten.

 Denna apparat är avsedd att 
användas i hushåll och liknande 
användning såsom

- personalkök i butiker, kontor och 
BOESB�BSCFUTNJMKÚFS�

- Bondgårdar och av kunder på hotell, 
NPUFMM�PDI�BOESB�CPTUBETNJMKÚFS�
��#FE�BOE�CSFBLGBTU�NJMKÚFS�
�� $BUFSJOH� PDI� MJLOBOEF� JDLF�

detaljhandelsanvändning. 

Allmän säkerhet
t� När du vill avyttra produkten 

rekommenderar vi att du rådgör 
med auktoriserad kundtjänst för att 
få den information som krävs, samt 
auktoriserade organ.

t� Rådfråga auktoriserad service när det 
gäller alla frågor och problem som 
är relaterade till kylskåpet. Modifiera 
inte kylskåpet utan att meddela 
auktoriserad kundtjänst.

t� 'ÚS�QSPEVLUFS�NFE�GSZTGBDLU��­U�JOUF�
glass och iskuber direkt efter att du 
har tagit ut dem ur frysfacket! (Det kan 
leda till köldskador i munnen.) 

t� 'ÚS�QSPEVLUFS�NFE�GSZTGBDL��1MBDFSB�
inte flaskprodukter och konserverade 
drycker i frysfacket. De kan explodera. 

t� 3ÚS�JOUF�WJE�GSZTU�NBU�NFE�IÊOEFSOB��
de kan fastna. 

t� Koppla ur kylskåpet före rengöring 
och avfrostning.
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2 Viktiga säkerhetsvarningar t� -ÊUUGMZLUJHB�NBUFSJBM�TLBMM�BMESJH�
användas vid avfrostning av kylskåpet. 
Det kan leda till att ångan kommer 
i kontakt med elektriska delar och 
orsaka kortslutning eller elektriska 
stötar. 

t� Använd aldrig delar på ditt kylskåp 
såsom en dörr som stöd eller 
trappsteg. 

t� Använd inte elektriska enheter inne i 
kylskåpet.

t� Skada inte delarna med borr eller 
vassa verktyg, när kylskåpet cirkulerar. 
Kylmedlet som kan läcka ut om 
rör eller ytor punkteras kan orsaka 
hudirritation och ögonskador.

t� Täck inte över eller blockera 
ventilationshålen på kylskåpet med 
något material.

t� Elektriska enheter måste repareras av 
behöriga fackmän. Reparationer som 
utförs av personer utan rätt kunskap 
kan orsaka risk för användaren.

t� Vid eventuella fel eller felfunktion 
under service eller reparationsarbete, 
skall du koppla ur strömkällan till 
kylskåpet genom att antingen vrida 
ur motsvarande säkring eller dra ur 
sladden. 

t� Drag inte i kabeln – drag i kontakten.  
t� Se till att drycker med hög alkoholhalt 

placeras upprätt och förvaras säkert 
med fastsatta lock.

t� 'ÚSWBSB�BMESJH�TQSBZNFEFM�TPN�
innehåller antändbara och explosiva 
ämnen i kylskåpet.

t� Använd inte mekaniska enheter 
eller andra sätt för att snabba på 
avfrostningsprocessen, förutom det 
som rekommenderas av tillverkaren.

t� Den här produkten är inte avsedd att 
användas av personer med nedsatt 
fysisk, psykisk eller mental förmåga 
eller oerfarna personer (inklusive barn) 
om de inte övervakas av en person 
som ansvarar för deras säkerhet eller 
instruerar dem i användningen av 
produkter

t� Använd inte ett skadat kylskåp. 
Kontakta serviceombudet om du har 
några frågor.

t� Elsäkerheten för kylskåpet garanteras 
endast om jordningssystemet i huset 
uppfyller de krav som gäller.

t� Det är farligt att utsätta produkten för 
regn, snö, sol och vind med tanke på 
elsäkerheten.

t� Kontakta auktoriserad service om 
strömkabeln skadas för att undvika 
fara.

t� Koppla aldrig in kylskåpet i 
vägguttaget under installationen. Det 
ökar risken för allvarlig skada eller 
dödsfall.

t� Det här kylskåpet är endast avsett 
för förvaring av livsmedel. Det får inte 
användas för något annat ändamål.

t� Etiketten med tekniska specifikationer 
sitter på vänster insida i kylskåpet.

t� Koppla aldrig in kylskåpet till 
FOFSHJCFTQBSBOEF�TZTUFN��EF�LBO�
skada kylskåpet.

t� Om det finns en blå lampa på 
kylskåpet får du inte titta rakt in i 
den eller titta på den genom optiska 
verktyg under en längre stund. 

t� 'ÚS�NBOVFMMU�LPOUSPMMFSBEF�LZMTLÌQ
�
vänta i minst 5 minuter för att starta 
kylskåpet efter strömavbrottet.

t� Den här bruksanvisningen ska lämnas 
till den nya ägaren av produkten när 
den lämnas till andra.



6 SV

t� Undvik att orsaka skada på 
strömkabeln vid transport av 
kylskåpet. Om du böjer kabeln kan 
det orsaka brand. Placera aldrig tunga 
föremål på strömkabeln. Rör inte vid 
kontakten med våta händer när du 
kopplar in produkten.

t� Anslut inte kylskåpet till ett eluttag 
som sitter löst.

t� Vatten får av säkerhetsskäl inte 
sprayas direkt på de inre eller yttre 
delarna av produkten.

t� Spraya inte ämnen som innehåller 
antändbara gaser, såsom propangas, 
nära kylskåpet för att undvika brand 
och explosionsrisk.

t� Placera aldrig behållare som är fyllda  
med vatten på kylskåpet, eftersom 
det kan orsaka elektrisk kortslutning 
eller brand.

t� Överbelasta inte kylskåpet med 
för stora mängder mat. Om det 
överbelastas kan mat falla ned och 
skada dig och kylskåpet när du 
öppnar dörren. Placera aldrig föremål 
QÌ�LZMTLÌQFU��BOOBST�LBO�EF�GBMMB�
ned när du öppnar eller stänger 
kylskåpsdörren.

t� Produkter som behöver en 
exakt temperaturkontroll (vaccin, 
värmekänslig medicin, vetenskapliga 
material etc.) får inte förvaras i kylen.

t� Om kylskåpet inte används under 
en längre tid ska det kopplas från 
strömkällan. Ett möjligt problem i 

strömkabeln kan orsaka brand.
t� Kylskåpet kan flytta på sig om de 

justerbara benen inte sitter fast 
ordentligt i golvet. Om du förankrar 
de justerbara benen ordentligt i golvet 
kan det förhindra att kylskåpet flyttar 
på sig.

t� När du bär på kylskåpet ska du inte 
hålla i dörrhandtaget. Annars kan det 
släppa.

t� Om du har placerat produkten 
intill ett annat kylskåp eller en frys 
ska avståndet mellan enheterna 
vara minst 8 cm. Annars kan de 
angränsande väggarna blir fuktiga.

t� Använd aldrig produkten om delen 
som är överst eller bak på produkten 
har det elektroniskt skrivna kretskortet 
öppet (skyddet för kretskortet) (1).  

1

1

För produkter med 
vattenbehållare;
t� Trycket titt ingående vatten ska 

vara minst 90 psi (620 kPa). Om 
vattentrycket överstiger 80 psi (550 
kPa), använd en tryckbegränsande 
ventil i ditt huvudsystem. Om du inte 
vet hur du kontrollerar trycket ska du 
fråga en yrkesrörmokare.

t� Om det finns en risk för att 
vattenhammaren påverkas i 
din installation, använd alltid en 
vattenhammarförhindrande utrustning 
i din installation. Konsultera en 
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yrkesrörmokare om du inte är 
säker på om vattnet påverkar din 
installation.

t� Installera inte på varmvattenintaget. 
Vidtag åtgärder mot frysrisker i 
slangarna. Vattentemperaturens 
ESJGUTJOUFSWBMM�TLB�WBSB�NJOTU���¡'�
	�
�¡$
�PDI�NFTU����¡'�	��¡$
�

t� Använd bara drickbart vatten.

Barnsäkerhet
t� Om dörren har ett lås ska nyckeln 

hållas borta från barn.
t� Barn ska övervakas för att hindra att 

de pillar på produkten.

I enlighet med WEEE-
direktivet för hantering av 
avfallsprodukter: 

Den här produkten gäller under EU 
WEEE-direktivet (2012/19/EU).  
Den här produkten är försedd med 
en klassificeringssymbol för 
avfallshantering av elektriskt och 
elektroniskt material (WEEE).
Denna produkt är tillverkad 
med delar av hög kvalitet samt 
material som kan återanvändas 

och återvinnas. Produkten får inte slängas i 
hushållssoporna eller i annat avfall vid livsslut. 
Ta den till en återvinningsstation för elektrisk 
och elektronisk utrustning. Kontakta din 
kommun för mer information om närmaste 
återvinningsstation.

I enlighet med RoHS-
direktivet:
1SPEVLUFO�EV�IBS�LÚQU�HÊMMFS�VOEFS�&6�3P)4�
direktivet (2011/65/EU).  Den innehåller inga av 
de farliga eller förbjudna material som anges i 
direktiven.

Paketinformation
Produktens förpackningsmaterial 

tillverkas av återvinningsbara 
material i enlighet med våra 
nationella miljöregler. Kassera inte 
förpackningsmaterial tillsammans 
med hushållsavfall eller annat avfall. 
Ta med dem till ett insamlingsställe för 
förpackningsmaterial som anges av de 
lokala myndigheterna.

HC-Varning
Om produktens kylsystem 
innehåller R600a: 

Den här gasen är lättantändlig. 
Var därför noggrann så att du inte 
skadar kylsystemet och rören under 
användning och transport. Om det 
skulle uppstå någon skada skall 
produkten hållas borta från potentiella 
eldkällor som kan göra att produkten 
fattar eld och du ska ventilera rummet 
där enheten är placerad. 
Du kan bortse från den här 
varningen om produktens 
kylsystem innehåller R134a. 

Typen av gas som används i produkten 
anges på märkplåten som sitter på 
kylskåpets vänstra insida.

Kasta aldrig produkten i eld när den 
ska kasseras.
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Saker att göra för att spara 
energi
t� -ÌU�JOUF�EÚSSBSOB�UJMM�LZMTLÌQFU�TUÌ�

öppna under en längre tid.
t� Placera inte varm mat eller varma 

drycker i kylskåpet.
t� Överbelasta inte kylskåpet så att 

luften inuti det påverkas.
t� Installera inte kylskåpet i direkt solljus 

eller nära värmeavsöndrande enheter 
såsom ugn, diskmaskin eller element. 

t� Observera att mat ska förvaras i 
tillslutna behållare.

t� 'ÚS�QSPEVLUFS�NFE�GSZTGBDL��%V�LBO�
lagra maximal mängd mat i frysen när 
du tar bort hyllan eller lådan till frysen. 
Energiförbrukningen som anges på 
kylskåpet har fastställts genom att 
ta bort fryshyllan eller lådan och ha 
maximal belastning. Det finns ingen 
risk i att använda en hylla eller låda 
enligt formerna och storlekarna på 
maten som ska frysas.

t� Upptining av fryst mat i kylfacket 
sparar både energi och håller matens 
kvalitet.
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3  Installation
B Kom ihåg att tillverkaren inte skall 

hållas ansvarig om användaren 
underlåter att observera något i den 
här bruksanvisningen.

Saker att tänka på vid 
transport av frysskåpet
1. 'SZTTLÌQFU�NÌTUF�WBSB�UPNU�PDI�SFOU�

före transport.
2. )ZMMPS
�UJMMCFIÚS
�FUD��J�GSZTTLÌQFU�NÌTUF�

spännas fast ordentligt med  tejp före 
ompaketering.

3. 'ÚSQBDLOJOHFO�NÌTUF�GÊTUBT�JIPQ�
med tjock tejp och starka rep och 
de transportregler som anges på 
förpackningen måste följas.

4. Om skåpet legat ned under transport 
skall det stå upprätt i minst två 

timmar innan strömmen slås på.
Glöm inte...
Varje återvunnet material är en ovärderlig 

källa för naturen och för våra nationella 
resurser.

Om du vill bidra till återvinningen av 
förpackningsmaterial kan du hämta 
ytterligare information från våra 
miljöorgan eller lokala myndigheter.

Innan du använder 
frysskåpet
Kontrollera följande innan du startar 

frysskåpet:
1. Är frysskåpet insida torr och kan luften 

cirkulera fritt bakom det?

2. Du kan installera de två 
plastklämmorna så som visas på 
bilden. Plastklämmorna ger rätt 
avstånd mellan frysskåpet och 
väggen för att tillåta luften att cirkulera. 
(Bilden som visas är bara ett exempel 
och överensstämmer inte exakt med 
din produkt.)

3. Rengör frysskåpet insida enligt 
rekommendationerna i avsnittet 
"Underhåll och rengöring".

4. Koppla in frysskåpet i vägguttaget. 
När kylskåpsdörren öppnas kommer 
den invändiga belysningen att tändas.

5. Du kommer att höra ett bullrande ljud 
när kompressorn startar. Vätska och 
gas inne i produkten kan också ge 
upphov till ljud, även om kompressorn 
inte körs och detta är helt normalt. 

6. De främre kanterna på frysskåpet kan 
kännas varma. Detta är normalt. De 
här områdena är utformade för att bli 
varma och därmed undvika kondens

Elektrisk anslutning
Anslut produkten till ett jordat uttag 

som skyddas av en säkring med lämplig 
kapacitet.

Viktigt:
t� Anslutningen måste ske i enlighet 

med nationell lagstiftning.
t� Strömkabelns kontakt måste vara lätt 

att komma åt efter installationen.
t� Den angivna spänningen måste 

överensstämma med strömkällans 
spänning.

t� 'ÚSMÊOHOJOHTLBCMBS�PDI�HSFOLPOUBLUFS�
får inte användas för anslutningen.
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B En skadad strömkabel måste bytas 
av en behörig elektriker.

B Produkten får inte användas innan 
den reparerats! Det finns risk för 
kortslutning!

Kassering av förpackningen
'ÚSQBDLOJOHTNBUFSJBM� LBO� WBSB� GBSMJHU�

GÚS�CBSO�'ÚSWBSB�GÚSQBDLOJOHTNBUFSJBMFO�
utom räckhåll för barn eller kassera dem 
i enlighet med gällande avfallsregler. 
Kassera dem inte med hushållsavfallet.
'ÚSQBDLOJOHTNBUFSJBMFU� GÚS�

ditt frysskåp produceras av 
återvinningsbara material.

Kassering av ditt gamla skåp
Kassera ditt gamla frysskåp utan att 

skada miljön.
t� %V�LBO�LPOUBLUB�FO�BVLUPSJTFSBE�

återförsäljare eller ett 
återvinningscenter angående avyttring 
av ditt frysskåp.

Innan du kasserar frysskåp, dra ur 
strömkontakten och, om det finns 
några lås på dörren, göra dem 
obrukbara för att förhindra att barn 
skadar sig.

Placering och installation
1. Installera frysskåpet på en plats där 

det är lättåtkomligt.
2. )ÌMM�GSZTTLÌQFU�CPSUB�GSÌO�WÊSNFLÊMMPS
�

fuktiga platser och direkt solljus.
3. Det måste finnas tillräcklig ventilation 

runt frysskåpet för att uppnå effektiv 
användning. Om frysskåpet placeras 
i en hålighet i väggen måste det vara 
ett avstånd på minst 5 cm till taket 
och 5 cm till väggen.  

4. Placera frysskåpet på en jämn och 
plan golvyta för att förhindra lutningar.

5. 'SZTCPY��LBO�QMBDFSBT�J�LBMMB�SVN
�IFMU�
OFS�UJMM�����¡$��%FU�HFS�EJH�NÚKMJHIFU�BUU�
placera frysen i t.ex. sommarstugan, 
garaget eller redskapsrummet.
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Byte av dörrar

D

B
A

C

E

F

G

1

2

1

2

4

3

8

7

5

6

8

7
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4  Förberedelse
t� Kylskåpet skall installeras minst 30 

cm från värmekällor, såsom spis, ugn 
och centralvärme och minst 5 cm från 
elektriska ugnar och får inte placeras i 
direkt solljus.

t� Den omgivande temperaturen i 
rummet där du installerar kylskåpet 
TLBMM�WBSB�NJOTU���¡$��"OWÊOEOJOH�
av kylskåpet i lägre temperaturer 
rekommenderas inte.

t� Se till att kylskåpet är ordentligt 
rengjort invändigt.

t� Om ni önskar att placera ett 
kylskåp och ett frysskåp bredvid 
varandra, som ”side-by-side”, 
skall ni använda ett monteringset.
Monteringsetet innehåller en matta 
och en dekorationslist. Mattan skall 
monteras på sidan av det ena skåpet, 
med lite luft mellan.Dekorationslisten 
monteras mellan de två skåpen, så 
att den döljer mellanrummet mellan 
skåpen. Monteringssetet är inte en del 
av produkten och skall levereras som 
tillbehör. 

t� Vid användning av kylskåpet för första 
gången skall du observera följande 
anvisningar under de första sex 
timmarna.

t� Dörren får inte öppnas för ofta.
t� Det måste köras tomt utan mat.
t� Dra inte ur sladden till kylskåpet. 

Om det inträffar ett strömavbrott 
som ligger utanför din kontroll, 
se varningarna i avsnittet 
“Rekommenderade lösningar på 
problem”.

t� ,PSHBSOB�MÌEPSOB�TPN�NFEGÚMKFS�
kylfacket måste alltid användas för 
lägre energikonsumtion och för bättre 
lagringsvillkor.

t� 0N�NBU�LPNNFS�J�LPOUBLU�NFE�
temperatursensorn i frysfacket kan 
det öka energikonsumtionen för 
utrustningen. Därför måste all kontakt 
med denna sensor (dessa sensorer) 
undvikas.

t� Originalförpackning och 
skumplastmaterial skall sparas för 
framtida transport.

t� I vissa modeller stänger 
instrumentpanelen av 5 minuter efter 
att luckan har stängts. Den kommer 
att återaktiveras när luckan har 
öppnats, eller när en knapp tryckts in.

t� På grund av temperaturförändringar 
som resulterar av att öppna / stänga 
dörren under drift, är kondens 
på dörr- / kylskåpshyllor och 
glasbehållare normalt.
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5  Använda kylskåpet

Termostatinställningsknapp

Driftstemperaturen regleras med 
termperaturreglaget.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
1 = Lägsta kylinställning (Varmaste 
inställning)
5 = Högsta kylinställning (Kallaste 
inställning)

(Eller)
Min. = Lägsta kylinställning 

(Varmaste inställning)
Max. = Högsta kallaste inställning 

(Kallaste inställning) 
Medeltemperaturen inuti kylskåpet 

CÚS�MJHHB�SVOU���¡$
Välj inställning enligt önskad 

temperatur.
Observera att det förekommer olika 

temperaturer i kylområdet.
Det kallaste området är placerat precis 

ovanför grönsakshyllan.
Den invändiga temperaturen beror 

också på den omgivande temperaturen, 
hur ofta dörren öppnas och hur mycket 
mat som förvaras i kylskåpet.
'SFLWFOU�ÚQQOBOEF�BW�EÚSSFO�HÚS�BUU�

den invändiga temperaturen stiger.

Av denna anledning bör man stänga 
dörren så fort som möjligt efter 
användning.

Kylskåpets invändiga temperatur 
ÊOESBT�OÊS�GÚMKBOEF�IÊOEFS�
t� 4ÊTPOHTWBSJBUJPOFS�J�UFNQFSBUVS

t� 0N�EÚSSFO�ÚQQOBT�PGUB�PDI�PN�EFO�

står öppen under längre perioder,
t� .BU�TPN�QMBDFSBT�J�LZMTLÌQFU�PDI�

som inte har fått svalna ned till 
rumstemperatur,

t� ,ZMTLÌQFUT�QMBDFSJOH�J�SVNNFU�	U�FY��
exponering för sol).

t� %V�LBO�KVTUFSB�EFO�WBSJFSBOEF�
invändiga temperaturen på grund 
av sådana omgivande förhållanden 
med termostaten. Nummer runt 
termostatknappen indikerar 
köldgrader.

t� 0N�EFO�PNHJWBOEF�UFNQFSBUVSFO�
ÊS�IÚHSF�ÊO���¡$
�TÌ�TLB�
termostatknappen vridas till 
maxposition. 

t� 0N�EFO�PNHJWBOEF�UFNQFSBUVSFO�
ÊS�MÊHSF�ÊO���¡$
�TÌ�TLB�
termostatknappen vridas till 
miniposition.
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Kylning
Matförvaring

Kylen är till för kortvarig förvaring av 
färsk mat och dryck.

Frysning
Frysning av mat
'SZTPNSÌEFU� ÊS� NÊSLU� NFE�  

den här symbolen.
Du kan använda enheten för frysning 

av färsk mat samt för förvaring av 
djupfryst mat

Se rekommendationerna på 
matförpackningen.
Förvaring av fryst mat
'SZTPNSÌEFU�ÊS�NÊSLU�NFE�TZNCPMFO�

.
'SZTGBDLFU� GÚS� GSZTU� NBU� ÊS� MÊNQMJHU�

som lagring för mat som köpts fryst. 
Rekommendationen för förvaring som 
anges på matförpackningen skall alltid 
respekteras.

Avfrostning
a) Kylen
'SZTGBDLFU� VUGÚS� IFMBVUPNBUJTL�

avfrostning. Vattnet droppar av och 
en avfrostning på upp till 7-8 mm kan 
inträffa på kylskåpets innervägg när 
kylskåpet svalnar ned. Sådan formation 
är normal och ett resultat av kylsystemet. 
'SPTUGPSNBUJPOFO� GÚSTWJOOFS� HFOPN�
att utföra automatisk avfrostning 
med jämna intervaller, tack vare det 
automatiska avfrostningssystemet på 
väggens baksida. Användaren behöver 
inte skrapa bort frosten eller avlägsna 
vattendropparna.

Vatten till följd av avfrostningsprocessen 
passerar genom vattenbehållarskåran 
och överförs till avdunstningsapparaten 
genom dräneringsröret för att förångas 
där. 

 Kontrollera regelbundet om 
dräneringsröret är igensatt eller inte och 
rensa det genom att föra in en sticka i 
hålet vid behov. 

 Djupfrysfacket utför inte automatisk 
avfrostning för att förhindra att fryst mat 
skadas. 
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Stoppa produkten
 Om termostaten är utrustad med 

positionen ”0”:
- Produkten slutar arbeta när du vrider 

termostaten till position “0” (noll). Din 
produkt startar inte om du inte vrider 
termostatvredet till position ”l” eller en 
av de andra positionerna igen.

Om termostaten är utrustad med 
positionen ”min”:

- Koppla ur produkten för att stoppa 
den.

B) Frysen
Avfrostningen är väldigt rättfram och 

utan krångel, tack vare en speciell 
uppsamlingsskål.
'SPTUB�BW�UWÌ�HÌOHFS�QFS�ÌS
�FMMFS�OÊS�FUU�

frostlager på runt 7 (1/4") mm bildats.
'ÚS�BUU�TUBSUB�BWGSPTUOJOHFO�TUÊOHFS�EV�

av apparaten vid kontakten och drar ur 
huvudströmkabeln.

All mat bör lindas in i flera lager 
tidningspapper och förvaras på en sval 
plats (t.ex. kylskåp eller skafferi).

Behållare med varmt vatten kan 
försiktigt placeras i frysen för att snabba 
på avfrostningen.

Använd inga skarpa instrument som 
knivar eller gafflar för att ta bort frosten.

Använd aldrig en fön, elektrisk värmare 
eller andra liknande elektriska apparater 
för avfrostning.

Använd en svamp och torka ur 
avfrostningsvattnet som samlas i 
botten på frysen. Torka hela interiören 
när avfrostningen är klar. 

Sätt i kontakten i vägguttaget igen 
och slå på strömmen.
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6  Underhåll och rengöring

A Använd aldrig bensin, bensen eller 
liknande ämnen för rengöring.

B Vi rekommenderar att du kopplar ur 
utrustningen före rengöring.

B Använd aldrig vassa instrument eller 
slipande medel, tvål, rengöringsmedel, 
tvättmedel eller polish för rengöring.

B�'ÚS�JDLF�/P�'SPTU�QSPEVLUFS�LBO�
vattendroppar och frost upp till en 
fingerbredd högt förekomma på 
den bakre väggen av kylutrymmet. 
3FOHÚSB�EFO�JOUF��BOWÊOE�BMESJH�PMKB�
eller liknande medel på den.

B Använd endast lätt fuktad 
mikrofibertrasa för att rengöra 
produktens yta. Svampar och andra 
typer av rengöringsprodukter kan repa 
produktens yta.

C Använd ljummet vatten för rengöring 
av enhetens skåp och torka det torrt.

C Använd en fuktig trasa urvriden i en 
lösning av en tesked bikarbonatsoda 
till en halv liter vatten, torka ur 
interiören och torka sedan torrt.

B Se till att inget vatten tränger in i 
lampkåpan och i andra elektriska 
tillbehör.

B Om enheten inte kommer att 
användas under en längre tid, stäng 
då av den, plocka ur all mat, rengör 
den och lämna dörren på glänt.

C Kontrollera dörrtätningen regelbundet 
så att den är ren och fri från matrester.

A�'ÚS�BUU�UB�CPSU�FUU�EÚSSGBDL�UBS�EV�
först ur allt innehåll och trycker sedan 
enkelt upp det från sitt fäste.

A Använd aldrig rengöringsmedel eller 
vatten med kloring för att rengöra de 
utvändiga ytorna och krombelagda 
delarna på produkten. Klorin orsakar 
korrosion på sådana metallytor.

A Använd inte vassa och skrapande 
verktyg, eller tvål, rengöringsmedel 
för hemmabruk, rengöringsmedel, 
bensin, bensen, vax eller liknande, 
klistermärkena på plastdelarna lossnar 
då och deformering kan ske. Använd 
varmt vatten och en mjuk trasa för 
rengöring, torka sedan rent.

Skydd av plastytor 
C� 'ÚSWBSB�JOUF�SJOOBOEF�PMKB�FMMFS�NBU�

som har tillagats i olja utan att vara 
tillslutna i kylskåpet, eftersom det kan 
skada kylskåpets plastytor. Om du 
spiller olja på plasten, rengör och skölj 
ytan direkt med varmvatten.
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7 Rekommenderade lösningar på problem
Titta igenom listan innan du tillkallar 

service. Det kan spara både tid och 
pengar. Den här listan inkluderar 
vanliga klagomål som inte uppstår 
till följd av defekter i tillverkningen 
eller materialanvändningen. Vissa av 
funktionerna som beskrivs här kanske 
inte finns på din produkt�

Kylen fungerar inte
t� ­S�LZMTLÌQFU�LPSSFLU�JOLPQQMBU �
Sätt i vägguttaget.
t� )BS�TÊLSJOHFO�TPN�ÊS�BOTMVUFO�
till kylskåpet gått? Kontrollera 
säkringen.

Kondens på kylskåpets sidoväggar.
t� Mycket kalla omgivande 

förhållanden. Dörren öppnas och 
TUÊOHT�PGUB��)ÚH�MVGUGVLUJHIFU�J�EFO�
PNHJWBOEF�MVGUFO��-BHSJOH�BW�NBU�
med vätska i öppna behållare. 
Dörren har lämnats öppen.

t� Vrid termostaten till ett kallare läge. 
t� Minska tiden som dörren lämnas 

öppen eller öppna inte så ofta.
t� Täck över mat som lagras i öppna 

behållare med ett lämpligt material.
t� Torka av kondens med en torr trasa 

och kontrollera om den ligger kvar.

Kompressorn går inte
t� Det termiska skyddet i kompressorn 

kommer att lösas ut vid plötsliga 
strömavbrott då kylskåpets tryck 
i kylsystemet inte har balanserats. 
Ditt kylskåp startar efter omkring 
6 minuter. Tillkalla service om 
kylskåpet inte startar i slutet av den 
här perioden.

t� 'SZTFO�ÊS�J�BWGSPTUOJOHTMÊHF��%FU�
här är normalt för en helautomatiskt 
avfrostande kyl. Avfrostningscykeln 
inträffar regelbundet.

t� Kylskåpet är inte inkopplat i 
strömkällan. Se till att kontakten 
sitter ordentligt i vägguttaget.

t� Är temperaturinställningen korrekt?
t� Det är strömavbrott. Kontakta din 

elleverantör.
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Kylskåpet körs ofta eller under en 
längre tid.
t� Ditt nya kylskåp kan vara bredare 

än det gamla. Detta är helt normalt. 
Stora kylskåp arbetar under en 
längre tidsperiod.

t� Den omgivande rumstemperaturen 
kan vara hög. Detta är helt normalt.

t� Kylskåpet kan ha varit inkopplat 
nyligen eller ha fyllts på med mat. 
Det kan ta flera timmar innan 
kylskåpet har kylts ned helt.

t� Stora mängder mat kanske har 
placerats i kylskåpet nyligen. Varm 
mat gör att kylskåpet arbetar längre 
för att uppnå önskad temperatur.

t� Dörren kanske har öppnats ofta eller 
lämnats öppen under en längre tid. 
Den varma luften som har kommit in 
i kylskåpet gör att kylskåpet arbetar 
under längre perioder. Öppna inte 
dörrarna så ofta.

t� 'SZTFO�FMMFS�LZMGBDLFUT�EÚSS�LBOTLF�
har lämnats öppen. Kontrollera om 
dörren är ordentligt stängd.

Kylskåpet körs ofta eller under en 
längre tid.
t� Kylskåpet är inställt på en 

mycket kall nivå. Justera 
kylskåpstemperaturen till en högre 
nivå tills temperaturen är enligt 
önskemål.

t� Dörrens tätning på kyl eller frys 
kan vara sliten, smutsig eller trasig. 
Rengör eller byt tätningen. Skadade 
tätningar kan göra att kylskåpet körs 
under en längre tid för att bibehålla 
den aktuella temperaturen.

'SZTUFNQFSBUVSFO�ÊS�NZDLFU�MÌH�OÊS�
kyltemperaturen är normal.
t� 'SZTFOT�UFNQFSBUVS�ÊS�JOTUÊMME�

på en mycket kall nivå. Justera 
frystemperaturen till en högre nivå 
och kontrollera.

Kyltemperaturen är mycket låg när 
frystemperaturen är normal.
t� Kylens temperatur är inställd 

på en mycket kall nivå. Justera 
kyltemperaturen till en högre nivå.

Mat som förvaras i kylskåpsfacken 
fryser.
t� Kylens temperatur är inställd 

på en mycket kall nivå. Justera 
kyltemperaturen till en högre nivå.

Temperaturen i kylen eller frysen är 
mycket hög.
t� Kylens temperatur är inställd på en 

mycket kall nivå. Kylinställningen 
påverkar frysens temperatur. Sänk 
temperaturen för kyl eller frys tills den 
ligger på acceptabel nivå.

t� Dörren kanske har öppnats ofta eller 
lämnats öppen under en längre tid. 
Varm luft passerar in i kyl eller frys 
när dörrarna öppnas. Öppna inte 
dörrarna så ofta.

t� Dörren kan ha lämnats öppen. 
Stäng dörren helt.

t� Stora mängder mat kanske har 
placerats i kylskåpet nyligen. Vänta 
tills kylen eller frysen uppnår önskad 
temperatur.

t� Kylskåpet kanske nyligen har varit 
urkopplat. Nedkylningen kan ta tid.

Kylskåpet dånar när det går.
t� Egenskaperna hos kylskåpet kan 

ändras enligt den omgivande 
temperaturen. Detta är normalt och 
inte något fel.
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Vibrationer eller felbalans.
t� Golvet är ojämnt eller svagt. 

Kylskåpet skakar när det rör sig 
långsamt. Säkerställ att golvet 
är rakt, kraftigt och att det klarar 
tyngden från kylskåpet.

t� -KVEFU�LBO�PSTBLBT�BW�TBLFS�TPN�
ligger ovanpå kylen. Sådana 
saker ska plockas bort från kylens 
ovansida.

Det förekommer ljud som låter som 
dropp eller sprutning.
t� Vätske- och gasflöden sker i enlighet 

med användningsprinciperna för ditt 
kylskåp. Detta är normalt och inte 
något fel.

Det förekommer ljud som låter som 
vind.
t� -VGUBLUJWBUPSFS�	GMÊLUBS
�BOWÊOET�GÚS�

att låta kylen svalna effektivt.Detta är 
normalt och inte något fel.

Kondens på innerväggarna i 
kylskåpet.
t� Varmt och fuktigt väder ökar 

isbildning och kondens. Detta är 
normalt och inte något fel.

t� Dörrarna är öppna. Kontrollera att 
dörren är helt stängd.

t� Dörrarna kan ha öppnats mycket 
ofta eller så kanske de har lämnats 
öppna under lång tid. Öppna inte 
dörrarna så ofta.

t� Vatten/fukt/is på kylskåpets utsida.
'VLU�CJMEBT�QÌ�LZMTLÌQFUT�VUTJEB�FMMFS�
mellan dörrarna.
t� Vädret kan vara fuktigt. Det här 

är helt normalt vid fuktig väderlek. 
När fuktnivån är lägre försvinner 
kondensen.

Dålig lukt inne i kylen.
t� Kylskåpets insida måste rengöras. 

Rengör kylskåpets insida med en 
svamp och varmt vatten.

t� Vissa behållare eller 
förpackningsmaterial kan orsaka 
lukt. Använd en annan behållare eller 
olika förpackningsmaterial.

Dörrarna går inte att stänga.
t� De kan vara finnas mat i vägen. 

Byt ut förpackningarna som ligger 
ivägen för dörren.

t� Kylskåpet står antagligen inte helt 
plant på golvet och de kanske rär 
sig något när det förflyttas. Justera 
lyftskruvarna.

t� Golvet är inte helt plant eller 
tillräckligt starkt. Säkerställ att golvet 
är rakt, kraftigt och att det klarar 
tyngden från kylskåpet.

Grönsaker fastnar.
t� Maten kanske vidrör taket i lådan. 

Sortera om maten i facket.
Produktens yta är varm.

t� Medan produkten är i drift är 
temperaturen hög mellan de två 
dörrarna, på sidopanelerna och 
på bakgallret. Detta är normalt och 
inget serviceunderhåll krävs!



Vennligst les denne veiledningen først!
Kjære kunde,
Vi håper at produktet ditt, som er produsert ved moderne fabrikker og som har 

gått igjennom strenge kvalitetskontrollprosedyrer, fullt ut vil dekke dine behov.
Derfor ber vi deg lese nøye gjennom denne veiledningen før du bruker 

produktet, og beholde denne for fremtidig bruk.

Bruksanvisningen
t�7JM�IKFMQF�EFH�UJM�Ì�CSVLF�BQQBSBUFU�QÌ�FO�IVSUJH�PH�TJLLFS�NÌUF�
t�7FOOMJHTU�MFT�CSVLTBOWJTOJOHFO�G�S�EV�JOTUBMMFSFS�PH�CSVLFS�QSPEVLUFU�
t�'�MH�JOTUSVLTKPOFOF
�TQFTJFMU�EF�TPN�BOHÌS�TJLLFSIFUFO�
t�)PME�WFJMFEOJOHFO�MFUU�UJMHKFOHFMJH
�TJEFO�EV�LBO�IB�CFIPW�GPS�EFO�TFOFSF��
t�-FT�PHTÌ�EF�BOESF�EPLVNFOUFOF�TPN�CMF�MFWFSU�TBNNFO�NFE�QSPEVLUFU�
Vennligst merk at denne bruksanvisningen kan gjelde for flere andre modeller. 

Symboler og beskrivelser av disse
Denne veiledningen inneholder følgende symboler:
C Viktig informasjon eller nyttige tips om bruk.
A Advarsel om farlige tilstander for liv og eiendom.
B Advarsel om elektrisk spenning. 
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'JHVSFOF�J�EFOOF�WFJMFEOJOHFO�FS�TLKFNBUJTLF�PH�LBO�EFSGPS�W�SF�MJUU�GPSTLKFMMJHF�GSB�
EJUU�QSPEVLU��)WJT�OPFO�EFMFS�JLLF�NFEG�MHFS�QSPEVLUFU�EV�IBS�LK�QU
�HKFMEFS�EFO�
for andre modeller.

1  Kjøleskapet

1. Til frysing av fersk mat, frossen mat, rask avkjøling av drikkevarer, laging 
av isbiter.

2. Bakt, avkjølt tilberedt mat, melkeprodukter.
3. Kjøtt, pølser, pålegg, hermetikkbokser.
4. 'SVLU
�HS�OOTBLFS
�TBMBUFS�
5. Tuber, mindre flasker og hermetikkbokser.
6. Eggbrett.
7. Drikke, store flasker.

2

1

3
4

6

5

7
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2 Viktige sikkerhetsadvarsler
Vennligst les følgende 
JOGPSNBTKPO�� )WJT� EFOOF�
informasjonen ikke overholdes, 
kan det forårsake personskader 
eller materialskader Videre vil 
garanti og pålitelighetsløfte bli 
ugyldig.

Originale reservedeler vil bli 
gitt i 10 år etter kjøpsdatoen for 
produktet.
Beregnet bruk

A

ADVARSEL: 
Sørg for at 

ventilasjonsåpningene 
i apparatets kabinett 
eller i den innebygde 
strukturen ikke blokkeres.

A

ADVARSEL: Bruk 
ikke andre mekaniske 
innretninger eller 
midler for å akselerere 
avisingsprosessen enn 
det som er anbefalt av 
produsenten.

A
ADVARSEL:Ikke skad
 kjølekretsen.

A

ADVARSEL:
 Ikke bruk elektriske 

apparater inne i 
oppbevaringsrommene 
for mat i apparatet, 
med mindre de er av en 
type som anbefales av 
produsenten.

A

ADVARSEL:
 Ikke oppbevar 

eksplosive stoffer, slik 
som aerosolbokser med 
antennelig drivmiddel i 
dette apparatet.

Dette apparatet er beregnet 
til bruk i husholdninger og 
lignende bruksområder som 
f.eks.

– kjøkkenområder med ansatte 
i butikker, kontorer og andre 
arbeidsmiljøer;

– gårdshus og av kunder i 
hoteller, moteller og andre typer 
boligmiljøer;

– overnattingssteder med 
frokost;

– catering og lignende 
bruksområder utenom 
detaljhandel.

 Generell sikkerhet
t� Når du ønsker å kaste/skrote 

produktet, anbefaler vi at du 
forhører deg med autorisert 
service for å få nødvendig 
informasjon og autoriserte 
myndigheter.

t� )�S�NFE�BVUPSJTFSU�TFSWJDF�
når det gjelder alle spørsmål 
og problemer relatert til 
kjøleskapet. Ikke foreta 
endringer eller la noen 
andre foreta endringer på 
kjøleskapet uten å varsle 
autorisert service.
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t� 'PS�QSPEVLUFS�NFE�FO�
fryserdel: Ikke spis iskrem med 
kjeks eller isbiter straks etter 
at du tar dem ut av fryseren! 
(Dette kan forårsake frostbitt i 
munnen.) 

t� 'PS�QSPEVLUFS�NFE�FO�
fryserdel: Ikke putt drikkevarer 
på flaske eller bokser i 
fryseren. Dette kan føre til at 
de sprekker. 

t� Ikke rør frossen mat med 
hendene, da disse kan hefte 
seg til hånden. 

t� Trekk ut støpselet før 
rengjøring eller avising.

t� Damp og   
amprengjøringsmaterialer 
skal aldri brukes i rengjørings- 
og avtiningsprosesser for 
kjøleskapet. I slike tilfeller kan 
dampen komme i kontakt 
med de elektriske planene og 
forårsake kortslutning eller 
elektrisk sjokk. 

t� Bruk aldri deler på kjøleskapet 
slik som døren som støtte eller 
trinn. 

t� Ikke bruk elektriske 
innretninger på innsiden av 
kjøleskapet.

t� Ikke ødelegg delene der 
kjølevæsken sirkulerer, 
med drill eller kutteverktøy. 
Kjølevæsken som kan 
strømme ut når gasskanaler 
for fordamper, rørforlengelser 
eller overflatebelegg 
punkteres, kan forårsake 
hudirritasjon og øyeskader.

t� Ikke dekk til eller blokker 
ventilasjonsåpningene 
på kjøleskapet med noe 
materiale.

t� Elektriske enheter må kun 
repareres av autoriserte 
personer. Reparasjoner som 
utføres av en inkompetent 
person kan forårsake fare for 
brukeren.

t� I tilfelle feil under vedlikehold 
eller reparasjonsarbeid, 
kople fra kjøleskapets 
strømforsyning ved å slå av 
relevant sikring eller trekke ut 
støpselet. 

t� Ikke trekk etter ledningen når 
du trekker ut støpslet. 

t� Sørg for at alkoholholdige 
drikkevarer med høyt 
alkoholinnhold lagres trygt 
med lokket festet og plassert 
oppreist 

t� -BHSF�BMESJ�TQSBZCPLTFS�
som inneholder antennelig 
og eksplosive stoffer i 
kjøleskapet.

t� Ikke bruk mekanisk utstyr eller 
andre midler for å akselerere 
avisingsprosessen annet enn 
slikt utstyr som produsenten 
anbefaler.

t� Dette produktet er ikke 
beregnet til bruk av personer 
med fysiske, sensoriske 
eller mentale forstyrrelser 
eller personer som ikke er 
opplært eller ikke har erfaring 
(inkludert barn), med mindre 
det holdes under oppsyn av 
personer som er ansvarlige 
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for deres sikkerhet eller som 
vil instruere dem tilstrekkelig i 
bruk av produktet.

t� Ikke bruk et ødelagt kjøleskap. 
)�S�NFE�TFSWJDFBHFOUFO�IWJT�
du har spørsmål.

t� Elektrisk sikkerhet på 
kjøleskapet kan garanteres 
kun hvis jordingen i hjemmet 
oppfyller standardene.

t� Det er farlig å utsette 
produktet for regn, snø, sol og 
vind pga. elektrisk sikkerhet.

t� Ta kontakt med autorisert 
service når en strømkabel 
skades for å unngå fare.

t� Plugg aldri kjøleskapet 
inn i vegguttaket under 
installasjonen. Dette kan føre 
til fare for døden eller alvorlig 
skade.

t� Dette kjøleskapet er kun 
beregnet til for å oppbevare 
mat. Det skal ikke brukes til 
noen andre formål.

t� Merket med tekniske 
spesifikasjoner befinner 
seg på venstre vegg inne i 
kjøleskapet.

t� Koble aldri kjøleskapet til 
strømsparesystemer, de kan 
skade kjøleskapet.

t� Dersom det er et blått lys på 
kjøleskapet, ikke se på det 
med det blotte øye eller ved 
hjelp av optiske verktøy over 
lengre tid. 

t� 'PS�NBOVFMU�LPOUSPMMFSUF�
kjøleskap vent i minst 
5 minutter for å starte 
kjøleskapet etter et 
strømbrudd.

t� Denne brukerhåndboken skal 
overleveres til neste eier av 
produktet hvis det skifter eier.

t� Unngå å skade strømkabelen 
ved transport av kjøleskapet. 
Bøying av kabelen kan 
forårsake brann. Plasser 
aldri tunge gjenstander på 
strømledningen. Ikke berør 
støpselet med våte hender 
når du kobler til produktet.

t� *LLF�LPCMF�UJM�LK�MFTLBQFU�IWJT�
vegguttaket er løst.

t� *LLF�TQSVU�WBOO�EJSFLUF�
på de ytre eller indre 
delene av produktet av 
sikkerhetsmessige grunner.

t� *LLF�TQSBZ�TUPGGFS�TPN�
inneholder antennelige 
gasser, slik som propangass 
i nærheten av kjøleskapet 
for å unngå brann- og 
eksplosjonsfare.

t� *LLF�QMBTTFS�HKFOTUBOEFS�
som er fylt med vann oppå 
kjøleskapet, da det kan føre til 
elektrisk støt eller brann.

t�� *LLF�PWFSCFMBTU�LK�MFTLBQFU�
NFE�GPS�NZF�NBU��)WJT�
det overlastes, kan maten 
falle ned og skade deg 
og kjøleskapet når du 
åpner døren. Ikke plasser 
gjenstander oppe på 
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kjøleskapet, da disse kan falle 
ned ved åpning eller lukking av 
kjøleskapsdøren.

t�� 1SPEVLUFS�TPN�
trenger en nøyaktig 
temperaturkontroll (vaksiner, 
varmesensitive medisiner, 
forskningsmaterialer osv.), skal 
ikke oppbevares i kjøleskapet.

t�� )WJT�EFU�JLLF�TLBM�CSVLFT�
på lang tid, skal kjøleskapet 
kobles fra strømuttaket. 
Et problem i den elektriske 
kabelen kan føre til brann.

t� ,K�MFTLBQFU�LBO�GMZUUF�TFH�
hvis de justerbare beina ikke 
er riktig sikret på gulvet. Riktig 
sikring av justerbare bein 
på gulvet kan forhindre at 
kjøleskapet flytter seg.

t� /ÌS�EV�C�SFS�LK�MFTLBQFU
�JLLF�
hold det etter dørhåndtaket. 
Da kan det knekke av.

t� )WJT�EV�NÌ�QMBTTFSF�QSPEVLUFU�
ved siden av et annet 
kjøleskap eller fryser, skal 
avstanden mellom enheten 
være minst 8 cm. Ellers kan 
sideveggene som grenser til 
hverandre bli fuktige.

t#SVL�BMESJ�QSPEVLUFU�IWJT�EFO�
del som ligger på toppen eller 
bak på produktet som har 
elektroniske kretskort inne, er 
åpen (deksel for elektronisk 
kretskort) (1).

1

1

For produkter med en 
vanndisplenser:
t� 5SZLLFU�GPS�LBMEUWBOOTJOOUBLFU�

skal være maksimalt 
���QTJ�	����L1B
��)WJT�
vanntrykket overstiger 80 
psi (550 kPa), må du bruke 
en trykkbegrensningsventil i 
MFEOJOHTOFUUFU��)WJT�EV�JLLF�
vet hvordan du skal sjekke 
vanntrykket, be om hjelp fra 
en profesjonell rørlegger

t� )WJT�EFU�FS�GBSF�GPS�
vannslageffekt i 
installasjonen, må du 
alltid bruke forebyggende 
utstyr for vannslag i 
installasjonen. Rådfør med 
profesjonelle rørleggere 
hvis du ikke er sikker på at 
det ikke er vannslageffekt i 
installasjonen.

t� *LLF�JOTUBMMFS�QÌ�
varmtvannsinntaket. Ta 
forholdsregler mot risikoen 
for frysing av slangene. 
Driftsintervallet for 
vanntemperaturen skal være 
�
��¡$�PH�NJOTU����¡$�NBLT�

t� #SVL�LVO�ESJLLFWBOO�
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Barnesikring
t�� )WJT�EV�IBS�FO�MÌT�QÌ�E�SFO
�

skal nøkkelen oppbevares 
utilgjengelig for barn.

t� #BSO�NÌ�QBTTFT�QÌ�GPS�Ì�
sikre at de ikke tukler med 
produktet.

Samsvar med WEEE-
direktivet og Deponering 
av avfallsproduktet: 

Dette produktet er i 
samsvar med EU-
direktivet som omhandler 
elektronisk og elektrisk 
utstyr (2012/19/EU).  
Dette produktet har et 
klassifiseringsymbol for 

sortering av avfall elektrisk og 
elektronisk utstyr (WEEE).

Dette produktet er laget av 
høykvalitetsdeler og -materialer 
som kan gjenbrukes og resirkuleres. 
Produktet skal ikke kastes sammen 
med normalt husholdningsavfall og 
annet avfall på slutten av levetiden. 
Ta det med til et innsamlingspunkt 
for resirkulering av elektriske 
og elektroniske innretninger. 
Vennligst forhør deg med de lokale 
myndighetene for å få opplysninger 
om slike innsamlingssteder.

Samsvar med RoHS-
direktivet:

Produktet du har kjøpt er i samsvar 
NFE� &6�3P)4�EJSFLUJWFU� 	��������
EU).  Det inneholder ingen farlige eller 
forbudte substanser som er angitt i 
direktivet.

Informasjon om 
emballasjen

Emballasjen for dette produktet er 
produsert av resirkulerbart materiale, 
i hht. nasjonale miljøforskrifter. 
Ikke kast emballasjen sammen med 
normalt husholdningsavfall eller 
annet avfall. Ta dem til et lokalt 
innsamlingspunkt som er beregnet på 
emballasjematerialer.
HC-advarsel
Hvis produktets kjølesystem 
inneholder R600a: 

Denne gassen er brennbar. Derfor, 
vær forsiktig så kjølesystemet og 
rørene ikke ødelegges under bruk 
og transport. I tilfelle skade skal 
produktet holdes på avstand fra 
potensielle brannkilder som kan gjøre 
at produktet begynner å brenne, 
og ventiler rommet der enheten er 
plassert. 
Ignorer denne advarselen 
hvis produktets kjølesystem 
inneholder R134a: 

Typen gass som brukes i produktet er 
oppgitt på typeskiltet som finnes på 
venstre vegg inne i kjøleskapet.

Kast aldri produktet inn i flammer.
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Ting å gjøre for å spare 
energi
t� *LLF�IPME�E�SFOF�UJM�LK�MFTLBQFU�ÌQOF�

over lang tid.
t� *LLF�QVUU�WBSN�NBU�FMMFS�ESJLLF�J�

kjøleskapet.
t� *LLF�PWFSMBTU�LK�MFTLBQFU�TMJL�BU�

luften sirkulerer inne i kjøleskapet 
hvis den ikke forhindres.                                                     

t� *LLF�JOTUBMMFS�LK�MFTLBQFU�VOEFS�
direkte sollys eller i nærheten av 
varmeutstrålende apparater, slik 
som ovn, oppvaskmaskin eller 
radiator.

t� 4F�UJM�Ì�IPMEF�NBUFO�J�MVLLFEF�
beholdere.

t� 'PS�QSPEVLUFS�NFE�FO�GSZTFSEFM��
Du kan lagre maksimale mengder 
mat i fryseren hvis du fjerner 
hyllen eller skuffen i fryseren. 
Energiforbruksverdien som er 
oppgitt for kjøleskapet har blitt 
bestemt ved å fjerne fryserhyllen 
eller skuffen og under maksimal last. 
Det er ingen fare ved bruk av hyllene 
eller skuffen i henhold til form og 
størrelse på maten som skal fryses.

t� 0QQUJOJOH�BW�GSPTTFONBU�
i kjøleskapsdelen vil både 
gi energisparing og bevare 
matkvaliteten.
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3  Installasjon
B Vennligst husk at produsenten 

ikke skal holdes ansvarlig 
hvis informasjonen som gis i 
bruksanvisningen ikke overholdes.

Punkter som er viktige 
ved ny transportering av 
kjøleskapet

1.   Kjøleskapet må tømmes og 
rengjøres før transport.

2. ��)ZMMFS
�UJMCFI�S
�
grønnsaksoppbevaringsboks osv. i 
kjøleskapet må festes godt med teip 
mot støt før innpakning.

3.  Innpakningen må festes 
med tykk teip og sterke tau, og 
transportreglene på pakningen må 
følges.
Vennligst ikke glem...
)WFSU� SFTJSLVMFSU� NBUFSJBM� FS� FO�

uunnværelig kilde for naturen of for 
de nasjonale ressursene.
)WJT�EV��OTLFS�Ì�CJESB�UJM�SFTJSLVMFSJOH�

av pakkematerialene, kan du få mer 
informasjon fra miljømyndigheter eller 
lokale myndigheter

Før du bruker kjøleskapet
'�S�EV�CFHZOOFS�Ì�CSVLF�LK�MFTLBQFU�

må du kontrollere følgende:
1.   Er de indre delene av 

kjøleskapet tørre, og kan luften 
sirkulere fritt på baksiden av skapet?

2.  Installer de 2 plastkildene 
slik som vist på figuren. Plastkiler 
vi gi nødvendig avstand mellom 
kjøleskapet og veggen for å kunne 
gjøre det mulig med luftsirkulasjon. 

(Den illustrerte figuren er kun et 
eksempel og samsvarer ikke helt med 
ditt produkt.)

3.   Rengjør de indre delene 
av kjøleskapet slik som anbefalt i 
avsnittet "Vedlikehold og rengjøring".

4.   Sett kjøleskapets støpsel inn i 
VUUBLFU��)WJT�LK�MFTLBQTE�SFO�FS�ÌQFO
�
vil lyset inne i skapet tennes.

5.  Du vil høre en lyd når 
kompressoren starter opp. Væsken 
og gassene som er foreglet inne i 
kjølesystemet også kan lage litt støy, 
selv om kompressoren ikke går, og 
dette er helt normalt. 

6. ��'SPOULBOUFOF�QÌ�LK�MFTLBQFU�
kan føles varme. Dette er normalt. 
Disse områdene er designet til å være 
varme for å unngå kondens.
Elektrisk tilkobling
Tilkople produktet til et jordet uttak som 

er beskyttet av en sikring med riktig 
kapasitet.

Viktig:
t� Tilkoplingen skal være i 

overensstemmelse med nasjonale 
forskrifter.

t� Strømledningens støpsel skal være 
lett tilgjengelig etter installasjon.

t� Oppgitt spenning må tilsvare 
spenningen i strømnettet ditt.

t� Skjøtekabler og flerveisplugger skal 
ikke brukesfor tilkobling.

B En ødelagt strømledning skal skiftes 
ut av en  kvalifisert elektriker.

B Produktet skal ikke brukes før det 
er reparert! Det er fare for elektrisk 
støt!
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Bortskaffing av 
emballasjen

Innpakningsmaterialer kan 
W�SF� GBSMJHF� GPS� CBSO�� )PME�
innpakningsmaterialene utilgjengelig 
for barn eller kast dem ved sortering 
etter avfallsforskriftene. Ikke 
kast dem sammen med normalt 
husholdningsavfall.

Emballasjen for maskinen din er 
produsert av resirkulerbare materialer.
Bortskaffing av det gamle 
kjøleskapet

Bortskaff det gamle kjøleskapet uten 
å skade miljøet.
t� Du kan forhøre deg med din 

autoriserte forhandler eller 
avfallssorteringssenteret der du bor 
om bortskaffing av kjøleskapet ditt.

'�S� EV� CPSUTLBGGFS� LK�MFTLBQFU
� LVUU�
av strømstøpselet, og hvis det finnes 
låser på døren, se til at de ikke lenger 
virker, slik at barn beskyttes mot all 
fare.
Plassering og installasjon

1. Plasser ikke kjøleskapet ved 
varmekilder, fuktige steder og i 
direkte sollys.

2.  Det skal være tilstrekkelig 
luftventilasjon rundt kjøleskapet 
GPS�Ì�PQQOÌ�FO�FGGFLUJW�ESJGU��)WJT�
kjøleskapet skal plasseres i en 
innbygging i veggen, må det være 
minst 5 cm avstand fra taket og 5 cm 
GSB�WFHHFO��)WJT�HVMWFU�FS�EFLLFU�NFE�
et teppe, skal produktet heves 2,5 cm 
fra gulvet. 

3.  Plasser kjøleskapet på jevn 
gulvoverflate for å unngå støt.
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Omhengsling av dørene
Gå frem i nummerrekkefølge

D

B
A

C

E

F

G

1

2

1

2

4

3

8

7

5

6

8

7
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4  Forberedelse
t� Kjøleskapet skal installeres minst 

30 cm på avstand fra varmekilder, 
slik som f.eks. komfyrer, ovner, 
sentralvarme og kokeplater, samt 
minst 5 cm borte fra elektriske ovner 
og skal ikke plasseres i direkte sollys.

t� Omgivelsestemperaturen i det 
rommet der kjøleskapet plasseres 
TLBM�W�SF�NJOTU���¡$��#SVL�BW�
kjøleskapet ved lavere temperaturer 
enn dette anbefales ikke.

t� Vennligst se til at de indre delene av 
kjøleskapet rengjøres grundig.

t� )WJT�UP�LK�MFTLBQ�TLBM�JOTUBMMFSFT�WFE�
siden av hverandre, skal det være en 
avstand på minst 2 cm mellom dem.

t� Når du bruker kjøleskapet for første 
gang, vennligst følg instruksene 
rundt de første seks timene.

t�  Døren skal ikke åpnes ofte.
t�  Det skal kun brukes tomt uten mat.
t� Ikke trekk ut støpselet for 

LK�MFTLBQFU��)WJT�FU�TUS�NCSVEE�
oppstår som du ikke kan kontrollere, 
vennligst se advarsler i avsnittet 
“Anbefalte løsninger på problemer”.

t� ,VSWFOF�TLVGGFOF�TPN�G�MHFS�NFE�
fryserrommet må alltid brukes for 
å sikre lavt energiforbruk og bedre 
lagringsforhold.

t� %FSTPN�NBU�LPNNFS�J�LPOUBLU�NFE�
temperatursensoren i fryserrommet, 
vil dette øke energiforbruket til 
apparatet.

t� Originalinnpakningen og 
skummaterialer skal beholdes for 
fremtidig transport eller flytting.

t� I noen modeller, vil 
instrumentpanelet slå seg av 
automatisk 5 minutter etter at døren 
er lukket. Det aktiveres på nytt når 
døren har åpnet eller en knapp er 
blitt trykket.

t� Grunnet temperatursvingninger 
som følge av åpning/lukking av 
produktets dør under drift, er 
kondens på hyller i døren og på selve 
enheten, foruten på glassbeholdere, 
normalt.
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5 Bruke  kjøleskapet
Knapp til innstilling av 
termostat
Driftstemperaturen reguleres ved 

bruk av temperaturkontrollen.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
1 = Laveste kjøleinnstilling 
(varmeste innstilling)
5 = Høyeste kjøleinnstilling 
(kaldeste innstilling)

(eller)
Min. = Laveste kjøleinnstilling 

(Varmeste innstilling)
Maks. = Høyeste kjøleinnstilling 

(Kaldeste innstilling) 
Gjennomsnittstemperaturen inne i 

LK�MFTLBQFU�C�S�MJHHF�QÌ�PN�MBH���¡$�
Vennligst velg innstilling etter 

ønsket temperatur.
Vennligst merk at det vil være ulike 

temperaturer i kjøleområder.
Det kaldeste området er rett ovenfor 

grønnsaksområdet.
Interiørtempteraturen avhenger 

også av omgivelsestemperaturen, 
hvor ofte døren åpens og mengde 
mat som oppbevares på inne i skapet.

)WJT�E�SFO�ÌQOFT�PGUF
�LBO�
temperaturen inne i kjøleskapet øke.

Av denne grunn anbefales det å 
lukke døren igjen så snart som mulig 
etter bruk.

 Temperaturen inne i kjøleskapet 
endres av følgende årsaker:
t� QHB��UFNQFSBUVSTWJOHOJOHFS�
i løpet av årstidene
t� QHB��BU�E�SFO�ÌQOFT�PGUF�
og at døren blir stående åpen over 
lengre tid 
t� TPN�G�MHF�BW�BU�NBU�MFHHFT�J�
kjøleskapet uten å på forhånd være 
kjølt ned til romtemperatur
t� LK�MFTLBQFUT�QMBTTFSJOH�J�
rommet (f.eks. at det utsettes for 
sollys)
t� EV�LBO�KVTUFSF�
romtemperaturen som skifter 
av slike årsaker ved å benytte 
termostaten tallene rundt 
termostatknappen indikerer 
kjølegradene dersom temperaturen 
J�PNHJWFMTFOF�FS�I�ZFSF�FOO����¡$
�
vrir du termostatknappen til maks.-
stilling  dersom temperaturen i 
PNHJWFMTFOF�FS�MBWFSF�FOO����¡$
�
vrir du termostatknappen til min.-
stilling.



NO16

Nedkjøling
Oppbevaring av mat

Kjøleskapsdelen brukes for kortvarig 
oppbevaring av ferske matvarer og 
drikkevarer.
Frysing
Frysing av matvarer
'SZTFTFLTKPOFO�FS�NFSLFU�NFE�

 dette symbolet.
Du kan bruke innretningen til å 

fryse fersk mat, samt lagre mat som 
allerede er frossen.

Vennligst se anbefalingene på 
pakningen av maten.
Lagring av frosne matvarer
'SPTTFONBUTFLTKPOFO�FS�NFSLFU�

med  dette symbolet.
Delen for frossen mat egner seg 

for lagring av mat som allerede er 
frossen. Se alltid på anbefalingene om 
matvaren egner seg for fryselagring.

Avriming
A) Kjøleskapsdel

Kjøleskapsdelen utfører 
helautomatisk avriming. Vanndråper 
og frost på inntil 7-8 mm kan oppstå 
på den indre veggen i kjøleskapet 
mens kjøleskapet kjøles ned. 
Dette er normalt som følge av 
LK�MFTZTUFNFU��'SPTUEBOOFMTFO�BWJTFT�
ved å utføre automatisk avising med 
bestemte intervaller takket være det 
automatiske avisingssystemet på 
bakveggen. Brukeren trenger ikke 
å skrape vekk frosten eller fjerne 
vanndråpene.

Vann som følge av avisingen 
kommer fra vannsamlingssporet og 
flyter inn i fordamperen gjennom 
avløpsrøret og fordamper her av seg 
selv! 

 Kontroller regelmessig for å se om 
avløpsrøret er tilstoppet eller ikke, og 
rengjør det med pinnen i hullet ved 
behov. 

 Dypfryserdelen gjennomfører ikke 
automatisk avising for å unngå å 
forringe forråtnelse av den frosne 
maten. 
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Stoppe produktet
�)WJT�UFSNPTUBUFO�FS�VUTUZSU�NFE�FO�

"0"-posisjon:
- Produktet vil stoppe driften når du 

stiller termostatknappen til "0" (null). 
Produktet vil ikke starte med mindre 
du stiller termostatknappen til "1" eller 
en av de andre posisjonene igjen.
)WJT� UFSNPTUBUFO�FS�VUTUZSU�NFE�FO�

"min"-posisjon:
- Koble fra produktet for å stoppe det.

B) Fryserdel
Avrimingen er enkel og medfører 

intet søl takket være et spesielt 
oppsamlingskar for avrimingsvann.

Rim av to ganger i året eller når det 
har dannet seg et islag på om lag 7 
(1/4”) mm.
'PS�Ì�TUBSUF�BWSJNJOHFO�TLSVS�EV�

av kjøleskapet ved vegguttaket og 
trekker ut pluggen til apparatkabelen.

Alle matvarene må pakkes inn i 
mange lag avispapir og lagres på et 
kaldt sted (det vil si et kjøleskap eller 
et spiskammer).

Sett inn boller med varmt vann 
i fryseren for å sette fart på 
avrimingen.

Ikke bruk spisse eller skarpe 
gjenstander som kniver eller gafler til 
å fjerne isen.

Bruk aldri hårtørkere, elektriske 
varmeovner eller andre elektriske 
apparater til avrimingen.

Bruk en svamp for å tørke ut 
avrimingsvannet i bunnen av 
fryseren. Etter avisingen må du tørke 
godt av inne i fryseren. 

Sett inn pluggen inn i vegguttaket 
og skru på strømmen.
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6  Vedlikehold og rengjøring
A Bruk aldri bensin, benzen eller 

lignende stoffer til rengjøring.
B Vi anbefaler at du trekker ut 

støpselet på appartet før rengjøring.
C Bruk aldri noen skarpe redskaper 

eller rengjøringsmidler med 
skureeffekt, såpe, rengjøringsmidler 
for hjemmebruk eller voks til 
rengjøringen.

C� *�BOESF�FOO�/P�'SPTU�QSPEVLUFS�
dannes det vanndråper og isklumper 
på opptil en fingerbreddes størrelse 
på baksiden av kjøleskapet.  Ikke 
rengjør kjøleskapet og påfør heller 
aldri olje eller lignende midler.

C Bruk bare lett fuktet mikrofiberduk 
til å rengjøre produktets ytre 
overflate.  Svamper og andre typer 
rengjøringskluter vil kunne skrape 
opp overflaten.

C Bruk lunkent vann for å vaske skapet 
og tørk det tørt.

C Bruk en fuktig klut vridd opp 
i en oppløsning av en teskje 
bikarbonatsoda til ca. ½ liter vann 
for å rengjøre innsiden av skapet og 
tørk det tørt.

B Pass på at det ikke kommer vann inn 
i pærehuset eller andre elektriske 
gjenstander.

B� )WJT�LK�MFTLBQFU�JLLF�TLBM�CSVLFT�
over en lengre periode, må du trekke 
ut støpselet, ta ut alle matvarer, 
rengjøre det og sette døren på klem.

C Kontroller pakningene til dørene 
jevnlig for å sikre at de er rene og fri 
for matrester.

C� 'PS�Ì�EFNPOUFSF�E�STUBUJWFOF�UBS�EV�
først ut alt innholdet og så skyver 
du ganske enkelt dørstativet opp fra 
bunnen.

C Bruk aldri rengjøringsmidler eller 
vann som inneholder klor til å rense 
de ytre overflatene og krombelagte 
delene av produktet. Klor forårsaker 
korrosjon på slike metallflater.

C Ikke bruk skarpe og slipende verktøy 
eller såpe, rengjøringsmidler, 
vaskemidler, bensin, benzen, voks, 
PTW��)WʣT�EV�HK�S�EFUUF
�WʣM�GSʣNFSLFS�
på plastdeler komme av og det vil 
oppstå deformasjon. Bruk varmt 
vann og en myk klut for rengjøring 
og tørk.

Beskyttelse av 
plastoverflater 
C Ikke putt flytende oljer eller 

oljekokte måltider i frysskapet i 
uforseglede beholdere, da disse 
kan ødelegge plastoverflatene i 
kjøleskapet. Ved søling eller smøring 
av olje på plastoverflater, rengjør og 
rens relevant del av overflaten med 
en gang med varmt vann.
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7  Anbefalte løsninger på problemer
Kontroller følgende liste før du ringer 
service. Det kan spare deg tid og penger. 
Denne listen inkluderer hyppige klager 
som ikke oppstår fra defekt utføring eller 
materialbruk. Noen av funksjonene som 
beskrives her finnes kanskje ikke i ditt 
produkt.

Kjøleskapet virker ikke
t�Er kjøleskapet plugget inn? Sett støpselet 
inn i strømuttaket.
t�)BS� TJLSJOHFO� UJM� VUUBLFU� LK�MFTLBQFU� FS�
tilknyttet eller hovedsikringen gått? Kontroller 
sikringen.
Kondens på sideveggen av kjøleskapet. 
	.6-5*�;0/&
�$00-�$0/530-�PH�'-&9*�
;0/&

t�4W�SU� LBMEF� PNHJWFMTFTGPSIPME�� )ZQQJH�
åpning eller lukking av døren. Svært fuktige 
PNHJWFMTFTGPSIPME�� -BHSJOH� BW� NBU� TPN�
inneholder væske i åpne beholdere. Døren 
står på gløtt.
t�Still termostaten til kaldere grad. 
t�Reduser tiden døren står åpen eller bruk 
mindre hyppig.
t�Dekk til mat som lagres i åpne beholdere 
med egnet materiale.
t�Tørk av kondensen med en tørr klut og 
kontroller om problemet fortsetter.

Kompressoren går ikke
t�Termovern for kompressoren vil koples ut 
under plutselig strømbrudd eller utplugging 
og innplugging hvis kjølevæsketrykket i 
kjølesystemet til kjøleskapet ikke er balansert.
t�Kjøleskapet vil starte etter ca. 6 minutter. 
Vennligst ring service hvis kjøleskapet ikke 
starter etter utløpet av denne tiden.
t�Kjøleskapet er i defrostsyklus. Dette er 
normalt for helautomatisk avisningskjøleskap. 
Avisningssyklusen gjennomføres regelmessig.
t�Kjøleskapet er ikke tilkoplet strømuttaket. 
Kontroller at støpselet er satt godt inn i 
kontakten.
t�Er temperaturinnstillingene foretatt riktig? 
Det er strømbrudd. Ring strømleverandøren.

Kjøleskapet går hyppig eller over lang 
tid.
t�Det nye kjøleskapet kan være bredere 
enn det gamle. Dette er helt normalt. Store 
kjøleskap arbeider over lengre tidsperioder.
t�Romtemperaturen kan være høy. Dette er 
helt normalt.
t�Kjøleskapet kan ha vært plugget inn 
OZMJH� FMMFS� CMJUU� MBTUFU� NFE� NBU�� 'VMMTUFOEJH�
nedkjøling av kjøleskapet kan ta et par timer 
lenger.
t�Store mengder varm mat har blitt lagt inn i 
kjøleskapet nylig. Varm mat forårsaker lengre 
drift av kjøleskapet inntil den oppnår sikker 
oppbevaringstemperatur.
t�Dørene kan ha vært åpnet hyppig eller stått 
på gløtt i lang tid. Varm luft som har kommet 
inn i kjøleskapet gjør at kjøleskapet kjører over 
lang tid. Åpne dørene mindre hyppig.
t�'SZTFS�� FMMFS� LK�MFTLBQTE�S� LBO� IB� TUÌUU� QÌ�
gløtt. Kontroller om dørene er tett lukket.
t�Kjøleskapet er justert til svært kald 
temperatur. Juster kjøleskapets temperatur 
til høyere grad og vent inntil temperaturen er 
oppnådd.
t�Dørtetningen til kjøleskapet eller fryseren 
kan være tilsmusset, utslitt, ødelagt eller 
ikke på plass. Rengjør eller skift ut tetningen. 
Skadet/ødelagt tetning gjør at kjøleskapet 
går over lang tid for å opprettholde aktuell 
temperatur.
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'SZTFSUFNQFSBUVSFO�FS�TW�SU�MBW
�
mens kjøleskapstemperaturen er 
tilstrekkelig.
t�'SZTFSFOT�UFNQFSBUVS�FS�KVTUFSU�UJM�TW�SU�MBW�
temperatur. Juster fryserens temperatur til 
høyere grad og kontroller.
Kjøleskapstemperaturen er svært 
lav, mens frysertemperaturen er 
tilstrekkelig.
t�Kjøleskapets temperatur er justert til svært 
lav temperatur. Juster kjøleskapets temperatur 
til høyere grad og kontroller.
Mat som oppbevares i skuffene fryser.
t�Kjøleskapets temperatur er justert til svært 
lav temperatur. Juster kjøleskapets temperatur 
til høyere grad og kontroller.
Temperaturen i kjøleskapet eller 
fryseren er svært høy.
t�Kjøleskapets temperatur er justert til 
svært høy grad. Kjøleskapsjusteringen har 
virkning på temperaturen til fryseren. Endre 
temperaturen i kjøleskapet eller fryseren inntil 
kjøleskapets eller fryserens temperatur når et 
tilstrekkelig nivå.
t�%�SFO�LBO�IB�TUÌUU�QÌ�HM�UU��-VLL�E�SFO�IFMU�
t�Store mengder varm mat har blitt lagt inn 
i kjøleskapet nylig. Vent inntil kjøleskap eller 
fryser når ønsket temperatur.
t�Kanskje kjøleskapet nettopp ble tilkoblet.  
'VMMTUFOEJH� OFELK�MJOH� BW� LK�MFTLBQFU� UBS� UJE�
pga. størrelsen.

Støy som ligner lyden av sekunder som 
høres fra en analog klokke kommer fra 
kjøleskapet.
t�Støyen kommer fra solenoidventilen på 
kjøleskapet. Solenoidventilen har til hensikt 
å sikre at kjølemiddelet passerer gjennom 
delen som kan justeres til kjøle- eller 
frysetemperaturer og utføre kjølefunksjoner.  
Dette er normalt og er ingen feil.

Driftslyden øker når kjøleskapet går.
t�Ytelsesegenskapene til kjøleskapet kan endres 
etter endringene i omgivelsestemperaturen. 
Dette er helt normalt og er ingen feil.
Vibrasjon eller klapring.
t�Gulvet er ikke jevnt eller er svakt. Kjøleskapet 
vugger når det flyttes sakte. Se til at gulvet et 
jevnt, sterkt og har evne til å bære kjøleskapet.
t�Støyen kan forårsakes av gjenstandene som 
legges inn i kjøleskapet. Slike gjenstander skal 
fjernes fra toppen av kjøleskapet.
Det er lyder som ligner væskesøl eller 
spraying.
t�Væske- og gasstrømninger skjer etter 
virkeprinsippene til kjøleskapet. Dette er helt 
normalt og er ingen feil.
Det høres støy som om det blåser vind.
t�-VGUWJGUFS�CSVLFT�GPS�BU�LK�MFTLBQFU�TLBM�LK�MF�
effektivt. Dette er helt normalt og er ingen feil.
Kondens på de indre veggene på 
kjøleskapet.
t�Varmt og fuktig vær øker ising og kondens. 
Dette er helt normalt og er ingen feil. 
t�Dørene står på gløtt. Se til at dørene lukkes 
fullstendig.
t�Dørene kan ha vært åpnet svært hyppig eller 
stått åpne i lang tid. Åpne døren mindre hyppig.
'VLUJHIFU� PQQTUÌS� QÌ� VUTJEFO� BW�

kjøleskapet eller mellom dørene.
t� 7�SFU�LBO�W�SF�GVLUJH��%FUUF�FS�

helt normalt ved fuktig vær. Når 
fuktigheten er lavere, vil kondensen 
forsvinne.

Dårlig lukt inne i kjøleskapet.
t� %FU�NÌ�SFOHK�SFT�JOOJ�LK�MFTLBQFU��

Rengjør innsiden av kjøleskapet med 
en svamp, varmt vann eller karbonert 
vann.

t� /PFO�CFIPMEFSF�FMMFS�
innpakningsmaterialer kan forårsake 
lukten. Bruk en annen beholder eller 
annet merke på innpakningsmaterialet.
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Døren(e) lukkes ikke.
t� .BUQBLOJOHFS�GPSIJOESFS�MVLLJOH�BW�

E�SFO��'MZUU�QBLOJOHFS�TPN�GPSIJOESFS�
lukking av døren.

t� ,K�MFTLBQFU�FS�BOUBHFMJH�JLLF�QMBTTFSU�
helt vertikalt på gulvet og kan vugge 
når det beveges forsiktig. Juster 
høydeskruene.

t� (VMWFU�FS�JLLF�KFWOU�FMMFS�TUFSLU��4F�UJM�BU�
gulvet et jevnt og har evne til å bære 
kjøleskapet.

Grønnsaksoppbevaringsboksene sitter 
fast.
t� .BU�LBO�CFS�SF�UBLFU�J�TLVGGFO��0SEOF�

maten i skuffen på nytt.
)W�T�1SPEVLUFUT�0WFSGMBUF�&S�7BSN�

t� Det kan oppstå høye temperaturer 
mellom de to dørene, på sideplatene 
og baksiden av produktet når det er i 
bruk. Dette er helt normalt og krever 
ikke vedlikehold.



Pirmiausia įdėmiai perskaitykite šį vadovą!
Gerbiamas pirkėjau,
Mes tikimės, kad mūsų gaminys, kuris buvo sukurtas moderniose gamyklose 

ir kruopščiai patikrintas pagal griežtus kokybės kontrolės reikalavimus, 
veiksmingai ir ilgai jums tarnaus.

Todėl mes rekomenduojame jums prieš naudojimą atidžiai perskaityti visą šio 
gaminio vartotojo vadovą ir išsaugoti jį, kad galėtumėte pasinaudoti juo ateityje.

Šis vadovas
t�1BEźT�KVNT�HSFJUBJ�JS�TBVHJBJ�OBVEPUJ�ÝƇ�CVJUJOƇ�QSJFUBJTů�
t�1SJFÝ�TVNPOUVPEBNJ�JS�QSBEźEBNJ�OBVEPUJ�ÝƇ�HBNJOƇ
�QFSTLBJUZLJUF�ÝƇ�WBEPWů�
t�7BEPWBVLJUźT�OVSPEZNBJT
�ZQBų�OVSPEZNBJT�EźM�TBVHPT�
t� -BJLZLJUF� ÝƇ� WBEPWů� MFOHWBJ� QBTJFLJBNPKF� WJFUPKF
� OFT� KVP� EBS� HBMJ� UFLUJ�

pasinaudoti. 
t�5BJQ�QBU�QFSTLBJUZLJUF�JS�LJUVT�TV�ÝJVP�HBNJOJV�QBUFJLUVT�EPLVNFOUVT�
Atkreipkite dėmesį, kad šis vadovas gali galioti ir kitiems modeliams. 

Ženklai ir jų aprašymas
Šioje naudojimo instrukcijoje panaudoti tokie ženklai:
C Svarbi informacija arba naudingi patarimai dėl naudojimo.
A Įspėjimas dėl sveikatai pavojingų arba žalos turtui galinčių padaryti 

sąlygų.
B Įspėjimas dėl elektros įtampos. 
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C Šiame eksploatavimo vadove pateikti paveikslėliai yra orientacinio pobūdžio; 
gali būti, kad jie tiksliai nevaizduoja jūsų turimo gaminio. Jei jūsų turimame 
gaminyje nėra aprašomų dalių, tai reiškia, jog tai taikoma kitiems modeliams.

1  Šaldytuvas

1. Norėdami užšaldyti šviežią maistą, 
šaldyto maisto, gėrimų greitą aušinimą, 
priėmimo ledo kubeliai.

2. Kepti, šaldyti, virti maisto, pieno 
produktai.

3. Mėsa, dešros, šaltas gabalai, skardinės.
4. 7BJTJBJ
�EBSäPWźT
�TBMPUPT�
5. 7BN[EäJBJ
�NBäJ�CVUFMJBJ�JS�TLBSEJOźT�
6. Kiaušinių dėklas.
7. Gėrimai, didelėse kolbose.

2

1

3
4

6

5

7
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2 Svarbūs įspėjimai dėl saugos
1SBÝPNF� BUJEäJBJ� QFSTLBJUZUJ� UPMJBV�

pateiktą informaciją. Nepaisant 
šios informacijos, galima susižaloti 
arba padaryti žalos turtui. Tuomet 
nebegalios jokia garantija ir gamintojo 
įsipareigojimai.

Originalios atsarginės dalys tiekiamos 
10 metų nuo gaminio įsigijimo dienos.
Naudojimo paskirtis

 

A

ĮSPĖJIMAS:  
1BTJSƣQJOLJUF
� ,BE�

7FOUJMJBDJKPT� "OHPT
�
&TBOųJPT� 1SJFUBJTP�
Korpuse Arba Įmontuotoje 
4USVLUƣSPKF
� 7JTJÝLBJ�
Nebūtų Užblokuotos.

A

ĮSPĖJIMAS: 
N e n a u d o k i t e 

Mechaninių Ar Kitų 
1SJFNPOJƤ
� ,BE�
1 B T Q B S U J O U V N ź U F�
"UJUJSQJOJNP� 1SPDFTů
�
*ÝTLZSVT� 1BHBM� (BNJOUPKP�
Rekomendacijas.

A
Įspėjimas: 

Nesugadinkite Šaldymo 
Kontūro.

A

Įspėjimas: 
&MFLUSJOJƤ� 1SJFUBJTƤ�

/FOBVEPLJUF� 1SJFUBJTP�
7JEVKF�&TBOųJVPTF�.BJTUP�
-BJLZNP� 4LZSJVPTF
�
Nebent Jie Yra Tokio 
Tipo, Kurį Rekomenduoja 
Gamintojas.

Šis prietaisas yra skirtas naudoti 
buitinėmis ir kitomis panašiomis 

sąlygomis, pvz.:
– darbuotojų virtuvėse, esančiose 

parduotuvėse, biuruose ir kitoje darbo 
aplinkoje;

– ūkių namuose ir klientams, 
skirtoje viešbučių, motelių ir kitoje 
gyvenamojoje aplinkoje;

– nakvynę su pusryčiais siūlančiose 
įstaigose;

– maitinimo ir panašių nemažmeninių 
paslaugų atveju.

Bendrieji saugos 
reikalavimai
t� Kai šį gaminį norėsite išmesti 

arba atiduoti į metalo laužą, 
rekomenduojama pasikonsultuoti 
su įgaliotomis tarnybomis ir 
institucijomis, kad sužinotumėte 
reikiamą informaciją.

t� Jei kyla klausimų apie šaldytuvą 
arba atsiranda problemų, 
pasikonsultuokite su įgaliotais 
aptarnavimo specialistais. Šaldytuvo 
neardykite ir niekam neleiskite to 
daryti; tai galima daryti tik apie tai 
pranešus įgaliotiems aptarnavimo 
specialistams.

t� (BNJOJBNT�TV�ÝBMEJLMJP�LBNFSB��-FEƤ�
ir ledo kubelių nevalgykite vos juos 
išėmę į šaldiklio kameros! (Galite 
nušalti burną.) 

t� Gaminiams su šaldiklio kamera; Į 
šaldiklio kamerą nedėkite butelių ir 
skardinių su gėrimais. jie gali sprogti. 

t� Užšaldytų maisto produktų 
nelieskite rankomis – jie gali prilipti 
prie rankų. 
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t� 1SJFÝ�WBMZEBNJ�BSCB�BUÝJMEZEBNJ�
šaldytuvą, atjunkite jį nuo elektros 
tinklo.

t� Šaldytuvui valyti ir šerkšnui šalinti 
negalima naudoti garų ir garinių 
valomųjų medžiagų. Garai gali 
pasiekti elektrines dalis ir sukelti 
trumpą jungimą arba elektros smūgį. 

t� Šaldytuvo dalių, pavyzdžiui, nuo 
spyrio apsaugančios plokštės arba 
durelių, nenaudokite kaip atramos ar 
laiptelio. 

t� Šaldytuvo viduje nenaudokite 
elektros prietaisų.

t� Žiūrėkite, kad gręžimo ar pjovimo 
įrankiais nepažeistumėte dalių, 
kuriose cirkuliuoja aušinamasis 
skystis. Iš pradurtų garintuvo 
dujų kanalų, vamzdžių ilgintuvų 
arba paviršiaus dangų ištryškęs 
aušinamasis skystis gali suerzinti 
odą ir pažeisti akis.

t� Jokiomis medžiagomis neuždenkite ir 
neužkimškite šaldytuvo ventiliacinių 
angų.

t� Elektrinius prietaisus privalo taisyti 
tik įgaliotieji asmenys. Jei remontą 
vykdys nekompetentingi asmenys, 
naudotojui gali kilti pavojus.

t� Įvykus trikčiai, taip pat techninės 
priežiūros arba remonto metu 
šaldytuvui atjunkite elektros 
maitinimą – arba išsukite atitinkamą 
saugiklį, arba ištraukite prietaiso 
laido kištuką. 

t� Netraukite laikydami už laido – 
traukite laikydami už kištuko. 

t� 1BTJSƣQJOLJUF
�LBE�TUJQSƣT�BMLPIPMJOJBJ�
gėrimai būtų pastatyti vertikalioje 
padėtyje su užsuktu dangteliu . 

t� Šaldytuve niekada nelaikykite 
flakonų su degiomis ir sprogiomis 
medžiagomis.

t� Norėdami paspartinti atitirpinimo 
procesą, nenaudokite jokių 
mechaninių prietaisų ar kitų 
priemonių, išskyrus gamintojo 
rekomenduojamas.

t� Šis buitinis prietaisas nėra skirtas 
naudoti asmenims (įskaitant vaikus) 
su fiziniais, jutimo ar protiniais 
sutrikimais arba asmenims, kurie 
turi nepakankamai patirties ir žinių 
naudoti šį prietaisą, nebent juos 
tinkamai prižiūrėtų (arba nurodytų, 
kaip naudoti šį buitinį prietaisą) už jų 
saugą atsakingas asmuo.

t� Nenaudokite sugedusio šaldytuvo. 
Jeigu dėl ko nors nerimaujate, 
pasikonsultuokite su techninio 
aptarnavimo specialistais.

t� Šaldytuvo elektros sauga 
garantuojama tik tuo atveju, jei jūsų 
name įrengta įžeminimo sistema 
atitinka standartus.

t� Gaminį statyti vietoje, 
neapsaugotoje nuo lietaus, sniego, 
saulės ir vėjo, pavojinga elektros 
saugos požiūriu.

t� Jeigu maitinimo kabelis būtų 
pažeistas, susisiekite su įgaliotuoju 
techninio aptarnavimo centru, kad 
išvengtumėte pavojaus.

t� įrengimo metu draudžiama 
šaldytuvo maitinimo laido kištuką 
įkišti į sieninį lizdą – galite žūti arba 
patirti rimtą traumą.

t� Šis šaldytuvas skirtas tik maisto 
QSPEVLUBNT�MBJLZUJ��1SJFUBJTP�
negalima naudoti kitai paskirčiai.
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t� Etiketė, kurioje nurodomi techniniai 
gaminio duomenys, pritvirtinta 
vidinėje kairėje šaldytuvo pusėje.

t� Niekada nejunkite šio šaldytuvo 
į elektros energijos taupymo 
sistemas; jos gali sugadinti 
šaldytuvą.

t� Jeigu šaldytuve įrengta mėlyna 
kontrolinė lemputė, ilgai nežiūrėkite 
į mėlyną šviesą plika akimi arba pro 
optinius prietaisus. 

t� Jeigu naudojate rankiniu būdu 
valdomą šaldytuvą, nutrūkus 
elektros tiekimui, prieš vėl jį 
įjungdami, palaukite bent 5 minutes.

t� Atidavus šį gaminį kitiems, naujam 
gaminio savininkui reikia atiduoti ir 
šią naudojimo instrukciją.

t� Gabendami šaldytuvą, stenkitės 
nepažeisti maitinimo kabelio. 
Sulenktas kabelis gali sukelti gaisrą. 
Ant maitinimo kabelio niekada 
nestatykite sunkių daiktų. Jungdami 
gaminį į maitinimo tinklą, nelieskite 
kištuko drėgnomis rankomis.

t� Nejunkite šaldytuvo, jeigu sieninis 
lizdas yra atsilaisvinęs.

t� Saugumo sumetimais nepukškite 
vandens tiesiai ant vidinių arba 
išorinių šio gaminio dalių.

t� Nepurkškite šalia šaldytuvo degių 
medžiagų, pavyzdžiui, propano dujų 
ir pan., nes kyla gaisro ir sprogimo 
pavojus.

t� Nestatykite ant šaldytuvo indų 
su vandeniu, nes gali kilti elektros 
smūgis arba gaisras.

t� Neprikraukite į šaldytuvą per daug 
NBJTUP�QSPEVLUƤ��1SJEźKVT�QFS�
daug maisto produktų, atidarant 
arba uždarant šaldytuvo duris, 
jie gali iškristi ir sužeisti. Niekada 
nestatykite ant šaldytuvo daiktų, 
nes atidarius arba uždarius 
šaldytuvo dureles, jie gali nukristi.

t� Šaldytuve negalima laikyti 
medžiagų, kurioms saugoti reikia 
tikslios temperatūros, pavyzdžiui, 
vakcinų, temperatūrai jautrių vaistų, 
mokslinių tyrimų medžiagų ir pan.

t� Jeigu šaldytuvo ilgai nenaudojate, 
būtinai atjunkite jį nuo maitinimo 
tinklo. Dėl galimo maitinimo kabelio 
pažeidimo gali kilti gaisras.

t� Jeigu reguliuojamos kojelės netvirtai 
remsis į grindis, šaldytuvas gali 
KVEźUJ��1BSFHVMJVPLJUF�SFHVMJVPKBNBT�
kojeles, kad jos tinkamai remtųsi į 
grindis ir šaldytuvas nejudėtų.

t� Nešdami šaldytuvą, nelaikykite jo už 
durų rankenos. Kitaip ji gali nulūžti.

t� Jeigu šį gaminį reikia statyti prie 
kito šaldytuvo arba šaldiklio, tarp 
prietaisų būtina palikti bent 8 cm 
tarpą. Kitaip gretimos šoninės 
sienelės gali pradėti rasoti.

t� Niekuomet nenaudokite gaminio, jei 
gaminio viršuje arba galinėje pusėje 
esantis skyrius su elektroninėmis 
spausdintinėmis plokštėmis 
viduje yra atidarytas (elektroninių 
spausdintinių plokščių dangtis) (1).  
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1

1

Gaminiams su vandens 
dalytuvu;
t� Slėgis šalto vandens įvade neturi 

viršyti 90 psi (6,2 bar). Jei slėgis jūsų 
vandens sistemoje viršija 80 psi 
(5,5 bar), joje turi būti sumontuotas 
slėgio ribojimo vožtuvas. Jei 
nežinote, kaip patikrinti vandens 
slėgį, kreipkitės į santechnikos 
specialistą.

t� Jeigu jūsų vandentiekio sistemoje 
kyla hidraulinių smūgių pavojus, 
visada privalote naudoti apsaugos 
nuo hidraulinių smūgių įrangą. 
1BTJUBSLJUF�TV�TBOUFDIOJLPT�
specialistu, jeigu nesate užtikrinti, 
kad jūsų vandentiekio sistemoje 
nėra hidraulinių smūgių pavojaus.

t� Negalima montuoti karšto 
vandens įvade. Saugokite žarnas 
nuo užšalimo. Darbinė vandens 
temperatūra turi būti nuo 33 °F (0,6 
°C) iki 100 °F (38 °C).

t� Naudokite tik geriamąjį vandenį.

Vaikų sauga
t�� +FJHV�EVSFMźT�SBLJOBNPT�

spyna, laikykite raktą vaikams 
nepasiekiamoje vietoje.

t� 1SJWBMPNB�QSJäJƣSźUJ�NBäVT�WBJLVT
�
kad jie nežaistų su šiuo buitiniu 
prietaisu.

WEEE Direktyvos ir senų 
gaminių išmetimo taisyklių 
atitiktis: 

Šis gaminys atitinka 
ES WEEE Direktyvą 
(2012/19/ES).  Šis gaminys 
paženklintas elektros 
ir elektroninės įrangos 
klasifikavimo (WEEE) 

ženklu.
Šis gaminys pagamintas iš aukštos 

kokybės medžiagų ir dalių, kurias 
galima perdirbti ir pakartotinai 
QBOBVEPUJ�� 1BTJCBJHVT� HBNJOJP�
tarnavimo laikui, neišmeskite jo kartu 
su įprastomis buitinėmis atliekomis. 
Atiduokite jį į surinkimo punktą, kad 
elektros ir elektronikos įranga būtų 
perdirbta. Surinkimo punktų adresus 
sužinosite vietos savivaldybėje.
RoHS direktyvos atitiktis:

Jūsų įsigytas gaminys atitinka ES 
RoHS Direktyvą (2011/65/ES).  Jame 
nėra šioje Direktyvoje nurodytų 
kenksmingų ir draudžiamų medžiagų.
Informacija apie pakuotę

Šio gaminio pakavimo medžiagos 
pagamintos iš pakartotinai 
panaudojamų medžiagų, atsižvelgiant 
į mūsų nacionalinius aplinkosaugos 
reglamentus. Neišmeskite pakavimo 
medžiagų kartu su kitomis buitinėmis 
atliekomis arba kitomis šiukšlėmis. 
Išmeskite pakavimo medžiagas į tam 
skirtą vietos atliekų surinkimo punktą.
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HC įspėjimas

Jeigu gaminyje įrengta 
aušinimo sistema, kurioje 
naudojama R600a: 

Šios dujos lengvai užsiliepsnoja. Todėl 
būkite atsargūs, kad eksploatavimo ir 
transportavimo metu nepažeistumėte 
aušinimo sistemos ir vamzdžių. 
1BäFJEJNP� BUWFKV
� TBVHPLJUF� HBNJOƇ�
nuo galimų liepsnos šaltinių, nuo kurių 
gaminys galėtų užsidegti, ir vėdinkite 
patalpą, kurioje stovi šis prietaisas. 
Nepaisykite šio įspėjimo, 
jeigu gaminyje įrengta 
aušinimo sistema, kurioje 
naudojama R134a. 

Gaminyje naudojamų dujų rūšis 
nurodyta techninių gaminio duomenų 
etiketėje, kuri yra pritvirtinta vidinėje 
kairėje šaldytuvo pusėje.

Niekuomet nedeginkite šio buitinio 
prietaiso.
Ką reikia daryti, norint 
sutaupyti energijos
t� /FMBJLZLJUF�ÝBMEZUVWP�EVSFMJƤ�

atidarytų ilgą laiką.
t� ń�ÝBMEZUVWů�OFEźLJUF�LBSÝP�NBJTUP�

arba gėrimų.
t� ń�ÝBMEZUVWů�OFEźLJUF�QFSOFMZH�

daug maisto produktų, kad nebūtų 
kliudoma viduje cirkuliuoti orui.

t� ÀBMEZUVWP�OFTUBUZLJUF�WJFUPKF
�LVS�
šviečia tiesioginiai saulės spinduliai 
arba arti šilumą skleidžiančių 
prietaisų, pavyzdžiui, orkaičių, 
indaplovių arba radiatorių.

t� .BJTUP�QSPEVLUVT�MBJLZLJUF�
uždaruose induose.

t� (BNJOJVPTF�TV�ÝBMEZNP�LBNFSB��
išėmę šaldiklio lentyną arba 
stalčių, šaldiklio kameroje galite 
laikyti maksimalų produktų 
LJFLƇ��1BTLFMCUPTJPT�ÝBMEZUVWP�
energijos sąnaudos nustatytos 
išėmus šaldiklio kameros lentyną 
arba ištraukus stalčių ir sudėjus 
maksimalų leistiną produktų kiekį. 
Ant lentynos arba stalčiuje galima 
saugiai laikyti užšaldyti skirtus 
produktus, atsižvelgiant į jų formą ir 
dydį.

t� "UÝJMEBOU�ÝBMEZUVT�NBJTUP�QSPEVLUVT�
šaldytuvo skyriuje, bus ir taupoma 
energija, ir išsaugoma maisto 
kokybė.
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3  Įrengimas
B 1SBÝPN�BULSFJQUJ�EźNFTƇ
�LBE�

gamintojas neprisiima atsakomybės, 
jei bus nepaisoma šiame 
eksploatavimo vadove pateiktos 
informacijos.

Į ką reikia atsižvelgti 
vežant šį šaldytuvą
1. 1SJFÝ�ÝBMEZUVWů�USBOTQPSUVPKBOU
�KƇ�

reikia ištuštinti ir išvalyti.
2. 1SJFÝ�ÝBMEZUVWů�TVQBLVPKBOU
�KBNF�

esančias lentynas, papildomas 
dalis, daržovių dėtuvę ir kt. būtina 
sutvirtinti lipnia juosta, kad šios dalys 
nesikratytų.

3. 1BLVPUźT�NFEäJBHBT�CƣUJOB�
sutvirtinti storomis juostomis ir 
tvirtomis virvėmis; būtina paisyti ant 
pakuotės pateiktų transportavimo 
instrukcijų.

Atminkite...
7JTƤ�NFEäJBHƤ�QFSEJSCJNBT�UVSJ�EJEFMźT�

įtakos tausojant gamtos ir mūsų 
šalies išteklius.

Jei pakavimo medžiagas norite atiduoti 
perdirbti, kreipkitės į aplinkosaugos 
institucijas arba vietos valdžios 
įstaigas, kur jums bus suteikta 
daugiau informacijos.

Prieš pradedant naudoti 
šaldytuvą
1SJFÝ�QSBEźEBNJ�OBVEPUJ�CVJUJOƇ�

prietaisą, patikrinkite, ar:
1. Šaldytuvo vidus yra sausas, 

o galinėje dalyje oras laisvai 
cirkuliuoja?

2. Galite sumontuoti 2 plastikinius 
pleištus, kaip parodyta paveikslėlyje. 

1MBUTNBTJOJBJ�QMFJÝUBJ�VäUJLSJOT
�LBE�
šaldytuvas būtų pastatytas tinkamu 
atstumu nuo sienos, ir už jo galėtų 
MBJTWBJ�DJSLVMJVPUJ�PSBT��	1BUFJLUBT�
paveikslėlis tėra pavyzdys, kuris 
nebūtinai tiksliai atitinka jūsų įsigyta 
gaminį.)

3. 7JEƤ�WBMZLJUF�WBEPWBVEBNJFTJ�
nurodymais, pateiktais skyriuje 
„Techninė priežiūra ir valymas“.

4. 1SBEźKVT�WFJLUJ�LPNQSFTPSJVJ
�
išgirsite nestiprius garsus. Ar 
kompresorius veikia, ar ne, šaldytuvo 
sistemoje hermetiškai uždarytas 
skystis ir dujos taip pat gali kelti 
silpnus garsus – tai visiškai normalu. 

5. 1SJFLJOJBJ�ÝBMEZUVWP�LSBÝUBJ�HBMJ�
įšilti. Tai normalu. Šios vietos turi 
būti šiltos tam, kad nesusidarytų 
kondensacija.

Elektros prijungimas
1SJKVOLJUF� HBNJOƇ� QSJF� ƇäFNJOUP� MJ[EP�

su tinkamos kategorijos saugikliu.
Svarbu

t� Elektros prijungimą būtina 
atlikti atsižvelgiant į savo šalies 
reglamentus.

t� Atlikus elektros instaliaciją, 
maitinimo laido kištukas turi būti 
lengvai pasiekiamas.

t� Nurodytas įtampos stiprumas turi 
būti toks pat, kaip ir maitinimo tinklo 
įtampos stiprumas.

t� 1SJKKVOHJNVJ�OFHBMJNB�OBVEPUJ�
ilginimo laidų ir daugiaskylių kištukų.

B 1BäFJTUů�NBJUJOJNP�MBJEů�QSJWBMP�
pakeisti kvalifikuotas elektrikas.
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B Negalima naudoti buitinio prietaiso, 
kol nebus pataisytas jo laidas! Kyla 
elektros smūgio pavojus!

Pakuotės išmetimas
1BLBWJNP� NFEäJBHPT� HBMJ� LFMUJ�

QBWPKƤ� WBJLBNT�� -BJLZLJUF� QBLBWJNP�
medžiagas vaikams nepasiekiamoje 
vietoje arna išmeskite jas, išrūšiuodami 
pagal atliekų rūšiavimo nurodymus. 
Neišmeskite pakavimo medžiagų 
kartu su kitomis buitinėmis atliekomis.

Šaldytuvo pakavimo medžiagos 
yra pagamintos iš pakartotinai 
panaudojamų medžiagų.
Seno šaldytuvo išmetimas

Seną šaldytuvą išmeskite taip, kad 
nebūtų daroma žala aplinkai.
t� Kaip išmesti šį šaldytuvą, galite 

sužinoti iš savo įgaliotojo pardavimo 
atstovo arba savo savivaldybės 
atliekų surinkimo punkte.

1SJFÝ�JÝNFTEBNJ�ÝBMEZUVWů
�OVQKBVLJUF�
elektros kištuką ir, jei durys turi kokių 
nors užraktų, sugadinkite juos, kad 
nekiltų pavojų vaikams.

Pastatymas ir instaliacija
A Jei patalpos, kurioje bus įrengiamas 

šaldytuvas, įėjimas nėra pakankamai 
platus, kad pro jį būtų galima įnešti 
šaldytuvą, iškvieskite įgaliotus 
aptarnavimo darbuotojus, kad jie 
nuimtų šaldytuvo dureles ir jį pro 
įėjimą įneštų šonu. 

1. Šaldytuvą įrenkite tokioje vietoje, kur 
jį būtų lengva eksploatuoti.

2. Šaldytuvą statykite atokiai nuo 
šilumos šaltinių, drėgnų vietų ir 
tiesioginių saulės spindulių.

3. Tam, kad šaldytuvas efektyviai 
veiktų, aplink jį turi būti tinkama 
oro ventiliacija. Jei šaldytuvą reikia 
statyti sienos nišoje, nuo šaldytuvo 
iki lubų ir iki sienų turi būti mažiausiai 
5 cm tarpas. Jei ant grindų patiestas 
kilimas, šį gaminį virš grindų būtina 
pakelti 2,5 cm. 

4. Tam, kad nekiltų vibracija, šaldytuvą 
statykite ant lygaus grindų 
paviršiaus.

Apšvietimo lemputės 
pakeitimas 

Jei reikia pakeisti šaldytuvo 
apšvietimo lemputę, susisiekite 
su artimiausia įgaliotąja techninio 
aptarnavimo tarnyba.

Šajā ierīcē izmantotā lampa nav 
piemērota istabu apgaismojumam. 
Šīs lampas mērķis ir padarīt pārtikas 
produktu ievietošanu ledusskapī/
saldētavā drošu un ērtu.

Šajā ierīcē izmantotajām lampām ir 
jāspēj funkcionēt ekstrēmos fiziskos 
apstākļos, piemēram, temperatūrā, 
kas nepārsniedz -20 °C.
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Durvju ievietošana otrādi
Rīkojieties ar cipariem norādītajā secībā
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4  Paruošimas
t� Šaldytuvą reikia įrengti mažiausiai 

30 cm atstumu nuo šilumos šaltinių, 
pavyzdžiui, viryklės viršaus, orkaičių, 
centrinio šildymo radiatorių bei 
viryklių, ir mažiausiai 5 cm atstumu 
nuo elektrinių orkaičių; nestatykite jo 
tiesioginiuose saulės spinduliuose.

t� 1BUBMQPT
�LVS�ƇSFOHJBNBT�ÝBMEZUVWBT
�
aplinkos temperatūra turi būti ne 
žemesnė negu 10°C. Šaldytuvo 
nerekomenduojama eksploatuoti 
esant žemesnei temperatūrai, 
nes jo veikimo efektyvumas taps 
prastesnis.

t� Rūpinkitės šaldytuvo vidaus švara.
t� Jei du šaldytuvai įrengiami vienas 

šalia kito, tarp jų turi būti mažiausiai 
2 cm atstumas.

t� Šaldytuvą pradėję eksploatuoti 
pirmą kartą, pirmąsias šešias 
valandas prašom paisyti tokių 
instrukcijų:

t� Nedarinėkite dažnai durelių.
t� Šiuo periodu šaldytuve turi nebūti 

maisto produktų.
t� Neišjunkite šaldytuvo iš maitinimo 

tinklo. Jei nutrūktų elektros tiekimas, 
žr. skyriuje „Kokių veiksmų imtis prieš 
iškviečiant įgaliotus aptarnavimo 
specialistus“ pateiktus įspėjimus.

t� Originalias pakuotės medžiagas ir 
pustpalstį derėtų saugoti ateičiai, 
jei šaldytuvą prireiktų transportuoti 
arba perkelti.

t� Kai kuriuose modeliuose 
instrumentų skydelis automatiškai 
išsijungs po 5 minučių po to, kai 
VäEBSZTJUF�EVSFMFT��7źM�TLZEFMJT�
įsijungs atidarius dureles arba 
paspaudus bet kurį mygtuką.

t� Dėl temperatūros pokyčių atidarant / 
uždarant veikiančio gaminio dureles, 
ant durelių / korpuso lentynų  ir stiklo 
indelių gali susidaryti kondensatas, ir 
tai yra normalu.
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5  Šaldytuvo eksploatavimas

Termostato nustatymų 
mygtukas
7FJLJNP� UFNQFSBUƣSů� SFHVMJVPKB�

temperatūros valdiklis.
Warm Cold

1        2       3        4       5
(Or) Min. Max.

1 = mažiausio šaldymo nuostata 
(šilčiausios temperatūros 
nuostata)
5 = didžiausio šaldymo nuostata 
(šalčiausios temperatūros 
nuostata)

(arba)
Min. = mažiausia aušinimo 
nuostata 

(šilčiausios temperatūros nuostata)
Max. = aukščiausia aušinimo 
nuostata 

(šalčiausios temperatūros nuostata) 
7JEVUJOź� UFNQFSBUƣSB� ÝBMEZUVWP�

viduje turėtų būti maždaug +5 °C.
Nuostatą pasirinkite pagal 

pageidaujamą temperatūrą.
Įsidėmėkite, kad šaldymo srityje bus 

skirtingos temperatūros.

Šalčiausia sritis yra iš karto virš 
daržovių skyriaus.
7JEBVT� UFNQFSBUƣSB� UBJQ� QBU�

priklauso nuo aplinkos temperatūros, 
durelių atidarinėjimo dažnio ir viduje 
laikomo maisto kiekio.

Dažnai atidarinėjant dureles vidaus 
temperatūra kyla.

Dėl šios priežasties rekomenduojama 
uždaryti dureles kaip įmanoma 
greičiau po naudojimo.

Šaldytuvo vidaus temperatūra 
pasikeičia dėl šių priežasčių:
t� TF[POJOźT�UFNQFSBUƣSPT�
t� JMHBN�MBJLP�UBSQVJ�QBMJLVT�BUJEBSZUBT�

šaldytuvo duris;
t� EFEBOU�NBJTUů�Ƈ�ÝBMEZUVWů�QSJFÝ�

tai neatvėsinus jo iki kambario 
temperatūros;

t� EźM�ÝBMEZUVWP�WJFUPT�QBUBMQPKF�
(pvz., pastačius jį ten, kur jį veikia 
tiesioginiai saulės spinduliai).

t� (BMJUF�QBSFHVMJVPUJ�EźM�UPLJƤ�
priežasčių pakitusią vidaus 
temepratūrą, naudodami 
termostatą. Aplink termostato 
rankenėlę esantys skaičiai parodo 
šaldymo laipsnius.

t� +FJHV�BQMJOLPT�UFNQFSBUƣSB�ZSB�
didesnė nei 32°C, nustatykite 
termostato rankenėlę į maksimalią 
padėtį. 

t� +FJHV�BQMJOLPT�UFNQFSBUƣSB�ZSB�
žemesnė nei 25°C, nustatykite 
termostato rankenėlę į minimalią 
padėtį.
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Aušinimas
Maisto saugojimas

Šaldytuvo skyrius skirtas trumpam 
šviežio maisto ir gėrimų saugojimui.
Užšaldymas
Maisto užšaldymas

Šaldymo skyrius pažymėtas šiuo 
simboliu .
1SJFUBJTů� HBMJUF� OBVEPUJ� ÝWJFäJP�

maisto užšaldymui ir atšaldyto maisto 
saugojimui.
7BEPWBVLJUźT� BOU� NBJTUP� ƇQBLBWJNƤ�

esančiais nurodymais.
Šaldytų maisto produktų laikymas

Užšaldyto maisto skyrius pažymėtas 
simboliu .

Užšaldyto maisto skyriuje galima 
laikyti iš anksto užšaldytą maistą. 
7JTBEB� SFJLJB� QBJTZUJ� BOU� NBJTUP�
produktų įpakavimų nurodytų maisto 
laikymo rekomendacijų.

Atšildymas
A) Šaldytuvo skyrius

Šaldytuvo skyrius atšyla visiškai 
automatiškai. Šaldytuvui vėstant, ant 
vidinės galinės šaldytuvo skyriaus 
sienelės gali susidaryti vandens lašų 
ir 7-8 mm šerkšnas. Tai normalus 
aušinimo sistemos reiškinys. Susidaręs 
šerkšnas atšildomas automatinio 
atšildymo metu, kurį tam tikrais 
intervalais atlieka galinės sienelės 
BUÝJMEZNP�TJTUFNB��7BSUPUPKVJ�OFSFJLJB�
grandyti šerkšno arba šalinti vandens 
lašelių.
7BOEVP
� TVTJEBSŽT� BUÝJMEZNP� NFUV
�

teka vandens surinkimo grioveliu ir pro 
išleidimo vamzdelį suteka į garintuvą 
bei savaime išgaruoja. 

  Reguliariai tikrinkite, ar išleidimo 
vamzdelis nėra užkištas ir, kai reikia, 
išvalykite jį, naudodami pagaliuką. 

  Šaldiklio skyrius automatiškai 
neatšildomas, kad nesugestų jame 
laikomi užšaldyti maisto produktai. 
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B) Šaldiklio kamera
Atšaldymo procesas yra labai 

paprastas: naudojant ypatingą 
atšildyto vandens surinkimo indą, jis 
vyksta labai tvarkingai.

Atšildykite šaldytuvą dukart per 
metus arba tuomet, kai susidarys 
maždaug 7 mm (1/4 col.) šerkšno 
sluoksnis.

Norėdami pradėti atšildymo procesą, 
išjunkite buitinio prietaiso jungiklį ir 
ištraukite jo kištuką iš elektros lizdo.
7JTVT�NBJTUP�QSPEVLUVT�TVWZOJPLJUF�Ƈ�

keletą laikraščio sluoksnių ir padėkite 
į vėsią vietą (pvz., į šaldytuvą arba 
sandėliuką).

Norint pagreitinti atšildymo procesą, 
šaldiklyje galima atsargiai pastatyti 
indų su šiltu vandeniu.

Užšalusiems lašeliams pašalinti 
nenaudokite smailių daiktų arba 
daiktų su aštriais galais, pvz., peilių 
arba šakučių.

Atšildymui niekada nenaudokite 
plaukų džiovintuvų, elektrinių 
šildytuvų arba kitokių panašių 
elektrinių buitinių prietaisų.

Šaldiklio skyriaus apačioje 
susikaupusį atšilusį vandenį sugerkite 
LFNQJOF��1SJFUBJTVJ�BUÝJMVT
� LSVPQÝųJBJ�
nusausinkite jo vidų. 

Įkiškite kištuką į sienoje esantį 
elektros lizdą ir įjunkite buitinio 
prietaiso jungiklį.

Gaminio išjungimas 
Jei termostate yra padėtis „0“:
�1SJFUBJTů� JÝKVOHTJUF� UFSNPTUBUP�

rankenėlę pasukę į (nulinę) padėtį 
v�i�� �1SJFUBJTBT� OFƇTJKVOHT
� LPM� WźM�
nepasuksite termostato rankenėlės į 
padėtį „1“ arba bet kurią kitą padėtį.

Jei termostate yra padėtis „min“:
- Norėdami išjungti gaminį, ištraukite 

jo kištuką iš elektros lizdo.



LT17

6  Techninė priežiūra ir valymas
A�7BMZNVJ�OJFLBEB�OFOBVEPLJUF�

benzino, benzolo arba panašių 
medžiagų.

B�1SJFÝ�WBMZNů�SFLPNFOEVPKBNB�
išjungti buitinį prietaisą iš maitinimo 
tinklo.

C� 7BMZNVJ�OJFLBEB�OFOBVEPLJUF�BÝUSJƤ�
abrazyvinių įrankių, muilo, buitinio 
valiklio, skalbimo priemonių ar vaško 
poliravimui.

C Buitinio prietaiso skyrių nuvalykite 
drungnu vandeniu, o po to sausai 
iššluostykite.

C Šaldytuvo vidui valyti naudokite 
drėgną nuspaustą skudurėlį, 
sudrėkintą tirpale, pagamintame 
ištirpinus vieną arbatinį šaukštelį 
sodos (bikarbonato) vienoje pintoje 
(0,57 litro) vandens; po to sausai 
iššluostykite.

B Žiūrėkite, kad į lemputės korpusą ir 
kitus elektros elementus nepatektų 
vandens.

B Jeigu ketinate ilgam nenaudoti 
buitinio prietaiso, išjunkite jį ir 
išimkite visą maistą, išvalykite jį ir 
palikite dureles pravertas.

C Reguliariai patikrinkite, ar durelių 
tarpikliai yra švarūs ir ant jų nėra 
maisto dalelių.

C Norėdami ištraukti durelių lentynas, 
išimkite visus daiktus ir po to 
paprasčiausiai patraukite durelių 
lentyną į viršų nuo pagrindo.

C�7BMZEBNJ�JÝPSJOJVT�QSJFUBJTP�QBWJSÝJVT�
bei chromu padengtas dalis, niekada 
nenaudokite valymo medžiagų ar 
vandens su chloru. Chloras sukelia 
tokių metalinių paviršių koroziją.

CNenaudokite aštrių, braižančių 
įrankių, muilo, buitinių valiklių, 
ploviklių, žibalo, degalų alyvos, 
lako ir pan., kad nesideformuotų 
ir nenusiluptų dažų sluoksnis nuo 
plastikinių dalių. Nuvalykite su 
drungnu vandeniu ir minkšta šluoste 
ir sausai nušluostykite.

Plastikinių paviršių 
apsauga 
C Į šaldytuvą nedėkite skysto 

aliejaus ar aliejuje virto maisto 
neuždarytuose induose, nes 
tokie produktai pažeis šaldytuvo 
plastikinius paviršius. Jei aliejus 
išsilieja ant plastikinių paviršių 
arba juos sutepa, užterštą vietą iš 
karto nuvalykite ir nuplaukite šiltu 
vandeniu.
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7  Rekomenduojami problemų sprendimo būdai
1SJFÝ� LSFJQEBNJFTJ� Ƈ� BQUBSOBWJNP� UBSOZCů
� QSBÝPN� QFSäJƣSźUJ� ÝƇ� TůSBÝů�� 5BJQ�

sutaupysite laiko ir pinigų. Šiame sąraše pateikiamos dažniausiai pasitaikančios 
problemos, kurios nėra susijusios su pagaminimo arba naudojamų medžiagų 
broku. Kai kurių čia aprašytų funkcijų jūsų įsigytame gaminyje gali nebūti.

Šaldytuvas neveikia.
t� "S�UJOLBNBJ�ƇLJÝUBT�ÝBMEZUVWP�MBJEP�LJÝUVLBT �ńLJÝLJUF�LJÝUVLů�Ƈ�TJFOJOƇ�MJ[Eů�
t� "S�OFQFSEFHź�MJ[EP
�Ƈ�LVSƇ�ZSB�ƇKVOHUBT�ÝBMEZUVWBT
�TBVHJLMJT�BSCB�NBJUJOJNP�

UJOLMP�TBVHJLMJT �1BUJLSJOLJUF�TBVHJLMƇ�
,POEFOTBDJKB� BOU� ÝBMEZUVWP� TLZSJBVT� ÝPOJOJƤ� TJFOƤ�� 	.6-5*� ;0/&
� $00-�

$0/530-�JS��'-&9*�;0/&

t� -BCBJ�äFNB�BQMJOLPT�UFNQFSBUƣSB��%BäOBJ�BUJEBSPNPT�JS�VäEBSPNPT�EVSFMźT��

Didelis aplinkos drėgnumas. Neuždarytuose induose laikomi skysti maisto 
produktai. Durelės buvo paliktos atidarytos.

t� /VTUBUZLJUF�äFNFTOŽ�UFSNPTUBUP�UFNQFSBUƣSů��
t� 5SVNQJBV�MBJLZLJUF�EVSFMFT�BUWJSBT�BSCB�KBT�SFųJBV�EBSJOźLJUF�
t� 5JOLBNPNJT�NFEäJBHPNJT�VäEFOLJUF�BUWJSVPTF�JOEVPTF�MBJLPNVT�NBJTUP�

produktus.
t� 4VTJEBSJVTJVT�MBÝFMJVT�OVWBMZLJUF�TBVTV�TLVEVSźMJV�JS�QBUJLSJOLJUF
�BS�KJF�WźM�

susidaro.
Neveikia kompresorius.

t� ńWZLVT�TUBJHJBN�FOFSHJKPT�UJFLJNP�QFSUSƣLJVJ
�JÝÝPLT�LPNQSFTPSJBVT�UFSNJOJT�
saugiklis, arba, jei šaldytuvo slėgis aušinamojoje sistemoje nesubalansuotas, 
įsijungia išjungiklis.

t� ÀBMEZUVWBT�QSBEźT�WFJLUJ�NBäEBVH�QP���NJOVųJƤ��+FJ�QSBźKVT�ÝJBN�QFSJPEVJ�
šaldytuvas neįsijungia, kreipkitės į aptarnavimo tarnybą.

t� 7ZLTUB�BMEZUVWP�BUTJMEZNP�DJLMBT��5BJ�OPSNBMVT�WJTJLBJ�BVUPNBUJOJP�BUTJMEZNP�
aldytuvo veikimas. Atsildymo ciklas vyksta periodikai.

t� ÀBMEZUVWP�MBJEP�LJÝUVLBT�OFƇLJÝUBT�Ƈ�MJ[Eů��1BUJLSJOLJUF
�BS�LJÝUVLBT�HFSBJ�ƇLJÝUBT�Ƈ�
sieninį lizdą.

t� "S�OVTUBUZUB�UFJTJOHB�UFNQFSBUƣSB �ńWZLP�FOFSHJKPT�UJFLJNP�QFSUSƣLJT��
Kreipkitės į elektros tiekimo įmonę.
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Šaldytuvas dažnai įsijungia arba ilgą laiką veikia.
t� (BMJ�CƣUJ
�LBE�KƣTƤ�OBVKBTJT�ÝBMEZUVWBT�QMBUFTOJT�Vä�BOLTUFTOƇKƇ��5BJ�WJTJÝLBJ�

normalu Dideli šaldytuvai veikia ilgesnį laiką.
t� (BMJ�CƣUJ
�LBE�QBUBMQPKF�ZSB�BVLÝUB�UFNQFSBUƣSB��5BJ�WJTJÝLBJ�OPSNBMV�
t� (BMJ�CƣUJ
�LBE�ÝBMEZUVWBT�OFTFOJBJ�QSJKVOHUBT�BSCB�Ƈ�KƇ�OFTFOJBJ�TVEźUB�NBJTUP�

QSPEVLUƤ��7JTJÝLBT�ÝBMEZUVWP�BUWźTJNBT�HBMJ�USVLUJ�QPSB�WBMBOEƤ�JMHJBV�
t� (BMJ�CƣUJ
�LBE�Ƈ�ÝBMEZUVWů�OFTFOJBJ�ƇEźUB�EBVH�LBSÝUƤ�NBJTUP�QSPEVLUƤ��

Įdėjus karštų maisto produktų, šaldytuvas veikia ilgiau, t.y. tol, kol produktai 
atvėsinami iki saugaus laikymo temperatūros.

t� (BMJ�CƣUJ
�LBE�CVWP�EBäOBJ�BUJEBSJOźKBNPT�EVSFMźT�BSCB�KPT�CVWP�JMHů�MBJLů�
paliktos atidarytos. Į šaldytuvą pateko šilto oro, todėl šaldytuvas ilgiau veikia. 
Rečiau atidarinėkite dureles.

t� (BMJ�CƣUJ
�LBE�ÝBMEJLMJP�BSCB�ÝBMEZUVWP�TLZSJBVT�EVSFMźT�CVWP�QBMJLUPT�BUJEBSZUPT��
1BUJLSJOLJUF
�BS�HFSBJ�VäEBSźUF�EVSFMFT�

t� ÀBMEZUVWF�OVTUBUZUB�MBCBJ�äFNB�UFNQFSBUƣSB��/VTUBUZLJUF�BVLÝUFTOŽ�
šaldytuvo temperatūrą ir palaukite, kol ši temperatūra bus pasiekta.

t� (BMJ�CƣUJ
�LBE�VäTJUFSÝź
�TVTJEźWźKP
�CVWP�QBäFJTUBT�BSCB�CMPHBJ�QSJHMVOEB�
šaldytuvo arba šaldiklio durelių tarpiklis. Tarpiklį nuvalykite arba pakeiskite. 
Dėl pažeisto tarpiklio šaldytuvas ilgiau veikia, kad būtų palaikoma esama 
temperatūra.

Šaldiklio temperatūra labai žema, tačiau šaldytuvo skyriaus temperatūra 
normali.
t� ÀBMEJLMZKF�OVTUBUZUB�MBCBJ�äFNB�UFNQFSBUƣSB��/VTUBUZLJUF�BVLÝUFTOŽ�ÝBMEJLMJP�

temperatūrą ir patikrinkite.
Šaldytuvo temperatūra labai žema, tačiau šaldiklio skyriaus temperatūra 

normali.
t� ÀBMEZUVWF�OVTUBUZUB�MBCBJ�äFNB�UFNQFSBUƣSB��/VTUBUZLJUF�BVLÝUFTOŽ�

šaldytuvo temperatūrą ir patikrinkite.
Šaldytuvo skyriaus stalčiuose laikomi maisto produktai sušąla.

t� ÀBMEZUVWF�OVTUBUZUB�MBCBJ�äFNB�UFNQFSBUƣSB��/VTUBUZLJUF�BVLÝUFTOŽ�
šaldytuvo temperatūrą ir patikrinkite.
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Temperatūra šaldytuve arba šaldiklyje labai aukšta.
t� ÀBMEZUVWF�OVTUBUZUB�MBCBJ�BVLÝUB�UFNQFSBUƣSB��ÀBMEZUVWP�UFNQFSBUƣSPT�

nuostata daro poveikį šaldiklio temperatūrai. Nustatykite tokią šaldytuvo arba 
šaldiklio temperatūrą, kad ji būtų reikiamo lygio.

t� (BMJ�CƣUJ
�LBE�EVSFMźT�QBMJLUPT�BUJEBSZUPT��%VSFMFT�HFSBJ�VäEBSZLJUF�
t� (BMJ�CƣUJ
�LBE�Ƈ�ÝBMEZUVWů�OFTFOJBJ�ƇEźUB�EBVH�LBSÝUƤ�NBJTUP�QSPEVLUƤ��

1BMBVLJUF
�LPM�ÝBMEZUVWF�BSCB�ÝBMEJLMZKF�CVT�QBTJFLUB�OPSJNB�UFNQFSBUƣSB�
t� (BMJ�CƣUJ
�LBE�ÝBMEZUVWBT�OFTFOJBJ�CVWP�QSJKVOHUBT���ÀBMEZUVWBT�ZSB�EJEFMJT
�

todėl jis visiškai atvėsta praėjus tam tikram laikui.

Iš šaldytuvo sklinda garsai, primenantys mechaninio laikrodžio sekundžių 
tiksėjimą.
t� ÀƇ�HBSTů�TLMFJEäJB�ÝBMEZUVWP�TPMFOPJEJOJT�WPäUVWBT��4PMFOPJEJOJP�WPäUVWP�

funkcija - užtikrinti, kad šaldytuvo skyriuje cirkuliuotų aušinimo skystis; 
šis vožtuvas leidžia nustatyti aušinimą arba šaldymą bei vykdyti aušinimo 
funkcijas.  Tai visiškai normalu ir nėra gedimas.

Šaldytuvui pradėjus veikti, jis veikia triukšmingai.
t� ÀJP�ÝBMEZUVNP�EBSCP�OBÝVNP�TBWZCźT�HBMJ�LJTUJ
�QSJLMBVTPNBJ�OVP�BQMJOLPT�

temperatūros pokyčių. Tai normalu ir nėra gedimas.
7JCSBDJKB�BSCB�USJVLNBT�

t� /FMZHJPT�BSCB�TJMQOPT�HSJOEZT��ÀBMEZUVWBT�MźUBJ�KVEJOBNBT�MJOHVPKB��(SJOEZT�UVSJ�
būti lygios, pakankamai tvirtos, kad išlaikytų šaldytuvą.

t� 5SJVLÝNů�HBMJ�LFMUJ�BOU�ÝBMEZUVWP�TVEźUJ�EBJLUBJ��5PLJVT�EBJLUVT�SFJLźUƤ�OVJNUJ�
nuo šaldytuvo viršaus.

Garsai, panašūs į skysčio ištekėjimą arba purškimą.
t� ÀBMEZUVWBT�WFJLJB�KP�WJEVKF�DJSLVMJVPKBOU�TLZTųJP�JS�EVKƤ�TSBVUBNT��5BJ�OPSNBMV�JS�

nėra gedimas.
Girdimas garsas, kyg vėjas pūstų.

t� /PSJOU
�LBE�ÝBMEZUVWBT�WFJLTNJOHBJ�ÝBMEZUƤ
�KBNF�OBVEPKBNJ�PSP�TSBVUP�
aktyvikliai (ventiliatoriai). Tai normalu ir nėra gedimas.

Kondensacija ant vidinių šaldytuvo sienų.
t� "QMFEźKJNBT�JS�LPOEFOTBDJKB�EJEźKB�FTBOU�LBSÝUBN�JS�ESźHOBN�PSVJ��5BJ�OPSNBMV�

ir nėra gedimas. 
t� "UJEBSZUPT�EVSFMźT��1BUJLSJOLJUF
�BS�WJTJÝLBJ�VäEBSźUF�ÝBMEZUVWP�EVSJT�
t� (BMJ�CƣUJ
�LBE�EVSFMźT�CVWP�EBäOBJ�EBSJOźKBNPT�BSCB�KPT�JMHů�MBJLů�CVWP�QBMJLUPT�

atidarytos. Rečiau atidarinėkite dureles.
Ant šaldytuvo išorės arba tarp durelių susidaro drėgmės.

t� (BMJ�CƣUJ
�LBE�PSBT�MBCBJ�ESźHOBT��&TBOU�ESźHOBN�PSVJ�UBJ�WJTJÝLBJ�OPSNBMV��
Sumažėjus drėgnumui, kondensacija nesusidarys.
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Šaldytuve sklinda prastas kvapas.
t� 3FJLJB�JÝWBMZUJ�ÝBMEZUVWP�WJEƤ��ÀBMEZUVWP�WJEƤ�JÝWBMZLJUF�OBVEPEBNJ�LFNQJOŽ
�

šiltą arba prisotintą angliarūgštės vandenį.
t� (BMJ�CƣUJ
�LBE�LWBQů�JÝTLJSJB�LBJ�LVSJF�JOEBJ�BSCB�QBLVPUźT�NFEäJBHPT��/BVEPLJUF�

kitą indą arba kitokios rūšies pakavimo medžiagą.
Durelės neužsidaro.

t� (BMJ�CƣUJ
�LBE�EVSJNT�OFMFJEäJB�VäTJEBSZUJ�NBJTUP�QSPEVLUƤ�QBLVPUźT��1BLVPUFT
�
kurios trukdo durelėms užsidaryti, padėkite į kitą vietą.

t� (BMJ�CƣUJ
�LBE�ÝBMEZUVWBT�OFMZHJBJ�TUPWJ�BOU�HSJOEƤ
�UPEźM�OFTNBSLJBJ�KƇ�
stumtelėjus, jis gali judėti. Sureguliuokite aukščio reguliavimo varžtus.

t� /FMZHJPT�BSCB�OFUWJSUPT�HSJOEZT��(SJOEZT�UVSJ�CƣUJ�MZHJPT�JS�QBLBOLBNBJ�UWJSUPT
�
kad išlaikytų šaldytuvą.

Užstringa stalčiai.
t� (BMJ�CƣUJ
�LBE�NBJTUP�QSPEVLUBJ�MJFųJB�TUBMųJBVT�TUPHů��1FSUWBSLZLJUF�TUBMųJVKF�

esančius maisto produktus.
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Lūdzu, vispirms izlasiet šo rokasgrāmatu!
Cienījamais pircēj!
Ceram, ka jūsu produkts, kas ražots modernās rūpnīcās un pārbaudīts ļoti 

pedantiskas kvalitātes kontroles procedūras laikā, nodrošinās efektīvu darbību.
Tādēļ mēs vēlētos ieteikt pirms produkta izmantošanas rūpīgi izlasīt visu 

rokasgrāmatu un turēt to ērti pieejamā vietā, lai vienmēr varētu tajā ieskatīties.

Šī rokasgrāmata
t�1BMƆE[ŻT�ŮUSJ�VO�ESPÝJ�MJFUPU�JFLŮSUV�
t�*[MBTJFU�ÝP�SPLBTHSŮNBUV�QJSNT�QSPEVLUB�V[TUŮEƆÝBOBT�VO�J[NBOUPÝBOBT�
t�*FWŻSPKJFU�OPSŮEƆKVNVT
�JU�ƆQBÝJ�UPT
�LBT�TBJTUƆUJ�BS�ESPÝƆCV�
t�5VSJFU�ÝP�SPLBTHSŮNBUV�WJFHMJ�QJFFKBNŮ�WJFUŮ
�KP�KVNT�UŮ�WBS�CƣU�OFQJFDJFÝBNB�

vēlāk. 
t�*[MBTJFU�BSƆ�DJUVT�LPQŮ�BS�QSPEVLUV�TBƑFNUPT�EPLVNFOUVT�
Lūdzu, atcerieties, ka šī rokasgrāmata var attiekties arī uz citiem modeļiem. 

Simboli un to apraksti
Šajā rokasgrāmatā redzami šādi simboli:
C Svarīga informācija vai noderīgi padomi par izmantošanu.
A Brīdinājums par dzīvībai un īpašumam bīstamiem apstākļiem.
B Brīdinājums par elektrisko spriegumu. 
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1  Jūsu ledusskapis

C Attēli šajā instrukciju rokasgrāmatā ir shematiski un var precīzi neatbilst jūsu 
modelim. Ja attiecīgās daļas nav iekļautas jūsu iegādātā produkta komplektācijā, 
tad tās attiecas uz citiem modeļiem.

1. *FTBMEŻU�TWBJHV�QŮSUJLV
�TBMEŻUBT�
pārtikas, ātru dzesēšanu dzērienus, 
QBEBSPU�MFEVT�LVCJƑVT�

2. Cep, dzesināti ēdiena, piena produkti.
3. (BƍBT
�EFTBT
�BVLTUJ�J[DJSUƑJ
�LBOOBT�
4. "VHƍJ
�EŮS[FƑJ
�TBMŮUJ�
5. Caurules, mazo pudeles un kannas.
6. Olu paplāte.
7. Dzērieni, lielajās pudelēs.

2

1

3
4

6

5

7
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2  Svarīgi brīdinājumi par drošību

Lūdzu, iepazīstieties ar šo 
informāciju. Šīs informācijas 
neievērošana var kļūt par cēloni 
traumām vai materiālajiem 
bojājumiem. Tā rezultātā visas 
garantijas un saistības par 
iekārtas drošību zaudēs spēku.

Oriģinālās rezerves daļas tiks 
nodrošinātas 10 gadus, sākot ar 
produkta iegādes datumu.
Paredzētā lietošana

 

A

BRĪDINĀJUMS: 
Nenosprostojiet ierīces 

korpusā vai iekšpusē 
esošās ventilācijas 
atveres.

A

BRĪDINĀJUMS:  
A t k a u s ē š a n a s 

procesa paātrināšanai 
n e i z m a n t o j i e t 
mehāniskas ierīces vai 
citus līdzekļus, ko nav 
rekomendējis ražotājs.

A
BRĪDINĀJUMS: 

N e b o j ā j i e t 
dzesētājvielas kontūru.

A

BRĪDINĀJUMS:  
1ŮSUJLBT� HMBCŮÝBOBT�

nodalījumos šajā 
ierīcē neizmantojiet 
elektroierīces, ko ražotājs 
nav rekomendējis.

A

BRĪDINĀJUMS! 
Neglabājiet šajā iekārtā 

sprādzienbīstamas vielas, 
piemēram, aerosolus ar 
viegli uzliesmojošiem 
propelentiem.

 
Šī ierīce ir paredzēta lietošanai 

mājsaimniecībā un šāda veida 
lietojumam:

– personāla virtuves zonās 
veikalos, birojos un citā darba 
vidē;

– lauku mājās, kā arī lietošanai 
viesnīcu un moteļu viesiem un 
citā dzīvojama tipa vidē;

– naktsmītnēs ar iekļautu 
brokastu piedāvājumu;

– sabiedriskās ēdināšanas 
u. c. lietojumam, kas neietver 
mazumtirdzniecību.
Vispārējā drošība
t� +B�WŻMBUJFT�BUCSƆWPUJFT�
no šī izstrādājuma vai to 
pārstrādāt, mēs iesakām 
konsultēties ar pilnvarotu 
apkalpošanas centru, lai 
uzzinātu nepieciešamo 
informāciju un atrastu 
pilnvarotas organizācijas.
t� 4B[JOJFUJFT�BS�
pilnvarotu apkalpošanas 
centru saistībā ar visiem 
jautājumiem un problēmām 
attiecībā uz ledusskapi. 
Neveiciet ledusskapja 
remontu vai modifikāciju 
un neļaujiet to darīt citiem, 
neinformējot pilnvarotus 
pakalpojuma sniedzējus.



LV5

t� 1JF[ƆNF�QBS�JFLŮSUŮN�
ar saldēšanas kameru: neēdiet 
TBMEŻKVNV�VO�MFEVT�HBCBMJƑVT�
UƣMƆU�QŻD�J[ƑFNÝBOBT�OP�
saldēšanas kameras! (Tas var 
izraisīt mutes apsaldēšanu.) 
t� 1JF[ƆNF�QBS�JFLŮSUŮN�
ar saldēšanas kameru: 
neievietojiet šķidrus, pudelēs 
vai skārdenēs esošus 
dzērienus saldēšanās kamerā. 
Tie var saplīst. 
t� /FQJFTLBSJFUJFT�
sasaldētam ēdienam ar rokām, 
jo tas var pie tām pielipt. 
t� 1JSNT�BUMBJEJOŮÝBOBT�
vai tīrīšanas atvienojiet 
ledusskapi no barošanas 
avota.
t�� -FEVTTLBQKB�UƆSƆÝBOBT�
un atlaidināšanas laikā 
nevajadzētu izmantot 
tvaiku un izgarojošus 
tīrīšanas līdzekļus. Šādos 
HBEƆKVNPT�HBSBJƑJ�WBS�QJFLƍƣU�
elektriskajām daļām un radīt 
īssavienojumu vai elektriskās 
strāvas triecienu. 
t� /FLBE�OFJ[NBOUPKJFU�
ledusskapja daļas, piemēram, 
durvis, kā atbalstu vai 
pakāpienu. 
t� /FJ[NBOUPKJFU�
elektriskās iekārtas 
ledusskapja iekšpusē.
t� /FVSCJFU�VO�
nezāģējiet daļas, kurās 
cirkulē dzesēšanas šķidrums. 
Dzesēšanas šķidrums, kas var 
izplūst, kad iztvaices aparāta 
gāzes kanāli, cauruļvadu 

pagarinājumi vai virsmas 
apvalki tiek pārplēsti, izraisa 
ādas iekaisumus un acu 
traumas.
t� "S�OFLŮEJFN�
materiāliem neaizklājiet un 
nenobloķējiet ledusskapja 
ventilācijas atveres.
t� &MFLUSPJFLŮSUV�SFNPOUV�
drīkst veikt tikai pilnvarotas 
personas. Labošana, ko 
veikušas nekompetentas 
personas, rada risku 
lietotājam.
t� #PKŮKVNB�WBJ�BQLPQFT�
un labošanas darbu laikā 
atvienojiet ledusskapja strāvas 
padevi, atvienojot attiecīgo 
drošinātāju vai iekārtas 
spraudkontaktu. 
t� "UWJFOPKPU�
spraudkontaktu, to nevelciet 
aiz vada. 
t� %[ŻSJFOJ�BS�BVHTUV�
alkohola saturu ir jāuzglabā 
vertikālā stāvoklī un ar 
nostiprinātu vāku. 
t� /FLŮEŮ�HBEƆKVNŮ�
neglabājiet ledusskapī 
aerosolus, kuru sastāvā 
ir viegli  uzliesmojošas un 
sprādzienbīstamas vielas.
t� /FJ[NBOUPKJFU�
mehāniskas ierīces vai citus 
līdzekļus, lai paātrinātu 
atlaidināšanas procesu, ja vien 
tos nav ieteicis ražotājs.
t� ÀƆ�JFLŮSUB�OBW�
paredzēta, lai to izmantotu 
personas ar fiziskajiem, 
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garīgajiem un uztveres 
traucējumiem vai cilvēki bez 
pieredzes un zināšanām 
	UPTUBSQ�CŻSOJ

�KB�WJFO�WJƑVT�
neuzrauga persona, kas ir 
BUCJMEƆHB�QBS�WJƑV�ESPÝƆCV�
vai sniedz norādījumus par 
iekārtas izmantošanu.
t� /FJ[NBOUPKJFU�CPKŮUV�
ledusskapi. Ja jums rodas kaut 
kādas bažas, sazinieties ar 
apkalpošanas pārstāvi.
t� -FEVTTLBQKB�
elektrodrošība var tikt 
garantēta tikai tad, ja 
iezemējuma sistēma jūsu mājā 
atbilst standartiem.
t� *FLŮSUBT�QBLƍBVÝBOB�
lietus, sniega, saules un 
vēja iedarbībai apdraud 
elektrodrošību.
t� +B�TQŻLB�LBCFMJT�
ir bojāts, lai izvairītos no 
briesmām, sazinieties ar 
pilnvarotu apkalpošanas 
centru.
t� 6[TUŮEƆÝBOBT�MBJLŮ�
nekādā gadījumā neievietojiet 
spraudkontaktu sienas 
LPOUBLUMJH[EŮ��1SFUŻKŮ�
gadījumā var rasties nāves 
draudu vai nopietnas traumas 
risks.
t� ÀJT�MFEVTTLBQJT�JS�
paredzēts tikai pārtikas 
uzglabāšanai. To nevajadzētu 
izmantot nekādam citam 
mērķim.
t� 6[MƆNF�BS�J[TUSŮEŮKVNB�
tehniskajiem datiem atrodas 
ledusskapja iekšpusē pa kreisi.

t� /FLŮEŮ�HBEƆKVNŮ�
nepievienojiet ledusskapi 
pie elektrības taupīšanas 
sistēmas, jo tas var sabojāt 
ledusskapi.
t� +B�MFEVTTLBQJN�JS�
zils gaismas indikators, 
ilgstoši neskatieties uz to 
BS�OFBQCSVƑPUV�BDJ�WBJ�DBVS�
optiskajām ierīcēm. 
t�� +B�MFEVTTLBQKJ�JS�
manuāli vadāmi, tad pirms 
to pārstartēšanas pēc 
elektropadeves traucējumiem 
ir jāpagaida vismaz 5 minūtes.
t�� +B�MFEVTTLBQJT�UJFL�
atdots kādam citam, arī šī 
lietošanas rokasgrāmata ir 
jāatdod jaunajam īpašniekam.
t� -FEVTTLBQKB�
transportēšanas laikā 
izvairieties no spēka kabeļa 
bojājumiem. Kabeļa saliekšana 
var izraisīt ugunsgrēku. 
Nekādā gadījumā nelieciet 
uz spēka kabeļa smagus 
QSJFLÝNFUVT��1JFWJFOPKPU�
iekārtu barošanas 
avotam, nepieskarieties 
spraudkontaktam ar slapjām 
rokām.

t� Novietojot iekārtu, 
nodrošiniet, lai elektrības 
kabelis netiktu iespiests vai 
bojāts.
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t� *FLŮSUBT�BJ[NVHVSŻ�
nenovietojiet vairākas 
pārvietojamās elektrības 
kontaktligzdas vai barošanas 
avotus.

t� Bērniem no 3 līdz 8 gadu 
vecumam ir atļauts uzpildīt un 
izkraut saldēšanas iekārtas.

t� Lai izvairītos no pārtikas 
saindēšanas, lūdzu, ievērojiet 
šos norādījumus:

t� o�*MHTUPÝB�EVSWKV�BUWŻSÝBOB�WBS�
radīt būtisku temperatūras 
pieaugumu

t� iekārtas nodalījumos.
t� – Regulāri tīriet virsmas, kas 

var nonākt saskarsmē ar 
pārtiku, un noplūdes sistēmas, 
kam iespējams piekļūt.

t� – Tīriet ūdens tvertnes, ja 
tās nav izmantotas 48 h; 
izskalojiet ūdens sistēmu, 
kas pieslēgta ūdens apgādes 
sistēmai, ja ūdens nav 
izskalots 5 dienas.

t� – Glabājiet jēlu gaļu un 
zivis piemērotās tvertnēs 
ledusskapī, lai pārtika 
nesaskartos ar ledusskapi vai

t� lai ūdens nepilētu uz citas 
pārtikas.

t� o�%JWV�[WBJHäƑV�TBMEŻUBT�
pārtikas nodalījumi ir 
piemēroti iepriekš sasaldētas 
pārtikas glabāšanai, saldējuma 
gatavošanai

t� VO�MFEVT�HBCBMJƑV�
pagatavošanai.

t� o�7JFOBT
�EJWV�VO�USƆT�[WBJHäƑV�
nodalījumi nav paredzēti 
svaigas pārtikas saldēšanai.

t� – Ja dzesēšanas iekārta 
tiks ilgstoši atstāta tukša, 
izslēdziet, atkausējiet, iztīriet, 
izžāvējiet to un atstājiet

t� durvis atvērtas, lai novērstu 
pelējuma veidošanos iekārtā.

t� Nepievienojiet ledusskapi 
vaļīgai sienas kontaktligzdai.

t��%SPÝƆCBT�BQTWŻSVNV�EŻƍ�
izvairieties no ledusskapja 
iekšējo un ārējo daļu 
apšļakstīšanas ar ūdeni.
t� -BJ�J[WBJSƆUPT�OP�
ugunsgrēka un sprādziena 
riska, ledusskapja tuvumā 
neizsmidziniet vielas, kuru 
sastāvā ir viegli uzliesmojušas 
gāzes, piemēram, propāna 
gāze.
t� /FLŮEŮ�HBEƆKVNŮ�
nelieciet uz ledusskapja 
virsmas traukus ar ūdeni, jo tas 
var izraisīt elektriskās strāvas 
triecienu vai ugunsgrēku.
t�� /FQŮSTMPHPKJFU�
ledusskapi ar pārāk lielu 
pārtikas daudzumu. Ja 
ledusskapis ir pārāk pilns, tad, 
atverot durvis, pārtika var 
izkrist no ledusskapja, radot 
kaitējumu jums vai iekārtai. 
Nekādā gadījumā nelieciet 
priekšmetus uz ledusskapja 
virsmas, jo ledusskapja durvju 
atvēršanas vai aizvēršanas 
laikā tie var nokrist.
t�� -FEVTTLBQƆ�OFESƆLTU�
turēt vakcīnas, temperatūras 
jutīgus medikamentus un 
zinātniskiem pētījumiem 
paredzētus materiālus, jo 
tiem ir nepieciešama noteikta 
uzglabāšanas temperatūra.
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t�� +B�MFEVTTLBQJT�
netiks ilgstoši izmantots, 
tas jāatvieno no barošanas 
avota. Spēka kabeļa bojājuma 
gadījumā var sākties 
ugunsgrēks.
t� +B�SFHVMŻKBNŮT�LŮKJƑBT�
nav pareizi nostiprinātas uz 
grīdas, tad ledusskapis var 
LVTUŻUJFT��3FHVMŻKBNP�LŮKJƑV�
pareiza nostiprināšana uz 
grīdas var novērst ledusskapja 
kustēšanos.
t� /FTPU�MFEVTTLBQJ
�
neturiet to aiz durvju roktura. 
1SFUŻKŮ�HBEƆKVNŮ�UBT�WBS�
nolūzt.
t� /PWJFUPKPU�JFLŮSUV�
līdzās citam ledusskapim 
vai saldētavai, starp šīm 
iekārtām ir jābūt vismaz 8 cm 
BUUŮMVNBN��1SFUŻKŮ�HBEƆKVNŮ�
uz līdzās esošajām sienām var 
kondensēties mitrums.
t�/FLBE�OFJ[NBOUPKJFU�JFSƆDJ
�
ja ir atvērts nodalījums ierīces 
augšpusē vai aizmugurē, kurā 
atrodas elektroniskās drukātās 
shēmas plates (elektronisko 
drukāto shēmu plašu pārsegs) 
(1).

1

1

Piezīme par iekārtām ar 
ūdens automātu;
t� .BLTJNŮMBKBN�BVLTUŮ�
ūdens ieplūdes caurules 
spiedienam jābūt 90 psi (620 
L1B). Ja ūdens spiediens 
pārsniedz 80 psi (����L1B
, 
tīkla sistēmā izmantojiet 
spiedienu ierobežojošu vārstu. 
Ja nezināt, kā pārbaudīt ūdens 
spiedienu, lūdziet profesionāla 
santehniķa palīdzību.
t� +B�TJTUŻNŮ�JFTQŻKBNT�
hidrauliskais trieciens, 
vienmēr tajā izmantojiet 
hidrauliskā trieciena 
novēršanas aprīkojumu. 
Ja neesat pārliecināts, vai 
jūsu sistēmā nav hidrauliskā 
trieciena, konsultējieties ar 
profesionāliem santehniķiem.
t� /FV[TUŮEJFU�V[�
karstā ūdens ieplūdes 
caurules. Veiciet piesardzības 
pasākumus, lai novērstu 
ÝƍƣUFƑV�TBTBMÝBOBT�SJTLV��
Ūdens temperatūras 
intervālam darbības laikā jābūt 
vismaz 33 °F (0,6 °C) un ne 
vairāk kā 100 °F (38 °C).
t� *[NBOUPKJFU�UJLBJ�
dzeramo ūdeni.
Bērnu drošība
t�� +B�EVSWJT�JS�TMŻE[BNBT
�UBE�
atslēga jāglabā bērniem nepieejamā 
vietā.
t� +ŮV[SBVHB
�MBJ�CŻSOJ�
nespēlētos ar iekārtu.
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Atbilstība EEIA direktīvai 
un atkritumu pārstrāde 

 ÀƆ� JFLŮSUB� BUCJMTU� &4� &&*"�
direktīvas  (2012/19/ES) 
prasībām.  Šis 

izstrādājums ir marķēts ar elektrisko 
un elektronisko iekārtu atkritumu 
	&&"*
�LMBTJGJLŮDJKBT�TJNCPMV�

Šī iekārta ir izgatavota no augstas 
kvalitātes detaļām un materiāliem, kas 
ir atkārtoti izmantojami un piemēroti 
PUSFJ[ŻKBJ� QŮSTUSŮEFJ�� 1ŻD� JFLŮSUBT�
kalpošanas laika beigām neizmetiet to 
kopā ar parastajiem mājsaimniecības 
un citiem atkritumiem. Nogādājiet 
to elektrisko un elektronisko iekārtu 
savākšanas centrā, lai varētu 
WFJLU� PUSSFJ[ŻKP� QŮSTUSŮEJ�� 1MBÝŮLV�
informāciju par savākšanas centriem 
varat uzzināt vietējā pašvaldībā.
Atbilstība direktīvai 
par bīstamo vielu 
ierobežošanu 
elektroniskajā un 
elektriskajā aprīkojumā

Jūsu nopirktā iekārta atbilst 
ES direktīvas par bīstamo vielu 
ierobežošanu elektroniskajā un 
elektriskajā aprīkojumā (2011/65/
ES) prasībām.  Tās sastāvā nav šajā 
direktīvā norādīto kaitīgo un aizliegto 
materiālu.

Informācija par iepakojumu
*FLŮSUBT� JFQBLPKVNT� JS� J[HBUBWPUT�

no otrreizēji pārstrādājamiem 
materiāliem atbilstoši mūsu valsts 
vides aizsardzības noteikumiem. 
Neizmetiet iepakojuma materiālus 
kopā ar mājsaimniecības vai citiem 
atkritumiem. Nogādājiet tos vietējo 
pašvaldību norādītajās iepakojuma 
materiālu savākšanas vietās.
Brīdinājums par HC
Ja iekārtas dzesēšanas sistēma 
satur R600a 

Šī gāze ir viegli uzliesmojoša. 
Tādēļ pievērsiet uzmanību tam, lai 
izmantošanas un transportēšanas 
laikā dzesēšanas sistēma un 
cauruļvadi netiktu bojāti. Bojājuma 
gadījumā neturiet iekārtu potenciālu 
uguns avotu tuvumā, jo tas var izraisīt 
iekārtas aizdegšanos, un vēdiniet 
telpu, kurā novietota iekārta. 
Neņemiet vērā šo brīdinājumu, ja 
iekārtai ir dzesēšanas sistēma, kas 
satur R134a. 
*FLŮSUŮ� J[NBOUPUBJT� HŮ[FT� UJQT� JS�

norādīts uz specifikācijas plāksnītes 
ledusskapja iekšpuses kreisajā pusē.

Nekādā gadījumā neatbrīvojieties no 
iekārtas, to sadedzinot.



LV10

Kas darāms, lai ietaupītu 
enerģiju
t� /FUVSJFU�MFEVTTLBQKB�EVSWJT�
ilgstoši atvērtas.
t� /FJFWJFUPKJFU�MFEVTTLBQƆ�
karstu pārtiku vai dzērienus.
t� /FQŮSQJMEJFU�MFEVTTLBQJ
�MBJ�
netiktu traucēta gaisa cirkulācija tā 
iekšpusē.
t� /FOPWJFUPKJFU�MFEVTTLBQJ�
tiešā saules gaismā vai karstumu 
izstarojošu iekārtu, piemēram, 
krāsns, trauku mazgājamās iekārtas 
vai radiatoru, tuvumā.
t� 1JFWŻSTJFU�V[NBOƆCV�UBN
�MBJ�
pārtika atrastos aizvērtos traukos.
t� 1JF[ƆNF�QBS�JFLŮSUŮN�BS�
saldēšanas kameru. Saldēšanas 
kamerā varat saglabāt maksimālo 
ŻEJFOB�EBVE[VNV
�J[ƑFNPU�OP�
tās plauktu vai atvilktni. Norādītā 
saldēšanas kameras enerģijas 
QBUŻSJƑB�WŻSUƆCB�JS�OPUFJLUB�JFLŮSUBJ�
BS�J[ƑFNUV�QMBVLUV�WBJ�BUWJLUOJ�VO�
maksimālo noslodzi. Nepastāv 
nekāds risks, izmantojot plauktu 
vai atvilktni atbilstoši sasaldējamās 
pārtikas formai un izmēram.
t� 4BTBMEŻUŮT�QŮSUJLBT�
atlaidināšana ledusskapja 
nodalījumā gan ietaupīs 
elektroenerģiju, gan saglabās 
pārtikas kvalitāti.
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3  Uzstādīšana 
B-ƣE[V�ƑFNJFU�WŻSŮ
�LB�SBäPUŮKT�

OFV[ƑFNBT�BUCJMEƆCV
�KB�JOTUSVLDJKV�
rokasgrāmatā iekļautā informācija 
netiek ievērota.

Lietas, kas jāapsver, 
atkārtoti pārvietojot 
ledusskapi
1. Jūsu ledusskapim pirms jebkuras 

transportēšanas ir jābūt iztukšotam 
un iztīrītam.

2. Ledusskapja plauktiem, 
piederumiem, atvilktnēm utt. pirms 
atkārtotas iepakošanas ir jābūt 
cieši nostiprinātiem ar līmlenti, lai 
tos nodrošinātu pret jebkādiem 
triecieniem. 

��� *FQBLPKVNBN�JS�KŮCƣU�DJFÝJ�
nostiprinātam ar virvēm un 
līmlentēm, un jāievēro uz iepakojuma 
norādītie transportēšanas 
noteikumi.

Lūdzu, neaizmirstiet...
*LWJFOT� QŮSTUSŮEŮUBJT� NBUFSJŮMT�

ir svarīgs avots dabai un mūsu 
nacionālajiem resursiem.

Ja jūs vēlaties nodot iepakojuma 
materiālu otrreizējai pārstrādei, 
papildu informāciju varat iegūt no 
vides aizsardzības organizācijām vai 
vietējās varas pārstāvjiem.

Pirms ledusskapja 
izmantošanas
1JSNT� MFEVTTLBQKB� JFTMŻHÝBOBT�

pārbaudiet šādas lietas.
1. Vai ledusskapja iekšpuse ir tīra un 

gaiss tā aizmugurē var brīvi cirkulēt?
2. Varat uzlikt 2 plastmasas ķīļus, 

LŮ�QBSŮEƆUT�BUUŻMŮ��1MBTUNBTBT�ƊƆƍJ�
nodrošinās nepieciešamo attālumu 
starp ledusskapi un sienu, lai notiktu 
gaisa cirkulācija. (Attēls dots tikai 
piemēram, un tas precīzi neatbilst 
jūsu izstrādājuma izskatam.)

��� *[UƆSJFU�MFEVTTLBQKB�JFLÝQVTJ
�LŮ�
ieteikts sadaļā “Apkope un tīrīšana”.

��� 1JFWJFOPKJFU�MFEVTTLBQJ�TJFOBT�
kontaktligzdai. Kad ledusskapja 
durvis tiks atvērtas, tad iedegsies 
ledusskapja nodalījuma iekšējais 
apgaismojums.

5. Būs dzirdams troksnis, jo kompresors 
sāks darbību. Troksni var radīt arī 
šķidrums un gāzes, kas atrodas 
dzesēšanas sistēmā, pat tad, ja 
kompresors nedarbojas, un tas ir 
normāli. 

6. Ledusskapja priekšējās malas var 
būt siltas. Tas ir normāli. Šīm vietām 
ir jābūt siltām, lai izvairītos no 
kondensācijas.
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Pievienošana 
elektrotīklam
1JFWJFOPKJFU� JFLŮSUV� JF[FNŻUBJ�

kontaktligzdai, kas aizsargāta ar 
atbilstošas jaudas drošinātāju.
Svarīgi!
t�� 4BWJFOPKVNBN�KŮBUCJMTU�

nacionālajiem noteikumiem.
t�� 1ŻD�V[TUŮEƆÝBOBT�TQŻLB�LBCFƍB�

spraudkontaktam jābūt viegli 
pieejamam.

t�� /PSŮEƆUBKBN�TQSJFHVNBN�KŮBUCJMTU�
jūsu elektrotīkla spriegumam.

t�� 4BWJFOPÝBOBJ�OFESƆLTU�UJLU�J[NBOUPUJ�
pagarinātāji vai sadalītāji.

B  Bojātu elektrisko kabeli jānomaina 
kvalificētam elektriķim.

B� *FLŮSUV�OFESƆLTU�J[NBOUPU
�LBNŻS�
UŮ�OBW�TBMBCPUB��1BTUŮW�FMFLUSJTLŮT�
strāvas trieciena risks!

Atbrīvošanās no 
iepakojuma
*FQBLPKVNB�NBUFSJŮMJ�WBS�CƣU�CƆTUBNJ�

bērniem. Glabājiet iepakojuma 
materiālus bērniem nepieejamā 
vietā vai atbrīvojieties no tiem 
atbilstoši noteikumiem par atkritumu 
apglabāšanu un pārstrādi. Tos nedrīkst 
izmest kopā ar parastiem sadzīves 
atkritumiem.

Ledusskapja iepakojums ir izgatavots 
no otrreizēji pārstrādājamiem 
materiāliem.

Atbrīvošanās no vecā 
ledusskapja

Atbrīvojieties no vecās iekārtas tā, lai 
netiktu nodarīts kaitējums videi.
t� 1BS�BUCSƆWPÝBOPT�OP�MFEVTTLBQKB�

varat konsultēties ar pilnvarotu 
izplatītāju vai vietējās pašvaldības 
atkritumu savākšanas centru.

1JSNT� BUCSƆWPÝBOŮT� OP� MFEVTTLBQKB
�
nogrieziet spraudkontaktu un, ja 
uz durvīm ir slēdzenes, padariet tās 
neizmantojamas, lai pasargātu bērnus 
no jebkādām briesmām.
Novietošana un 
uzstādīšana
A Ja ledusskapja uzstādīšanas telpā 

durvis ir par šauru, lai ledusskapi pa 
tām ievietotu, sazinieties ar pilnvarotu 
QBLBMQPKVNB� TOJFE[ŻKV
� MBJ� J[ƑFNUV�
ledusskapja durvis un ievietotu 
ledusskapi pa durvīm sāniski. 

���6[TUŮEJFU�MFEVTTLBQJ�WJFUŮ
�LVSŮ�UP�
iespējams viegli izmantot.

2. Neturiet ledusskapi karstuma 
avotu tuvumā, mitrās vietās un tiešā 
saules gaismā.

3. Lai nodrošinātu efektīvu 
darbību, apkārt ledusskapim ir jābūt 
pietiekamai ventilācijai.

Ja ledusskapis ir jāievieto sienas 
nišā, jābūt vismaz 5 cm attālumam 
no griestiem un 5 cm attālumam no 
sienas.

Ja grīda ir klāta ar paklāju, iekārtai 
jāatrodas vismaz 2,5 cm virs grīdas.

4. Novietojiet ledusskapi uz līdzenas 
grīdas virsmas, lai izvairītos no 
vibrācijas.
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Iekārta darbības apturēšana
 Ja termostatam ir pozīcija "0":
�� *FLŮSUB� CFJHT� EBSCPUJFT
� LBE�

novietosiet termostata pogu pozīcijā 
���� 	OVMMF
�� *FLŮSUB� OFTŮLT� EBSCPUJFT
�
ja vien termostata pogu atkal 
nenovietosiet pozīcijā "1" vai kādā citā 
pozīcijā.

Ja termostatam ir pozīcija "min":
- Lai pārtrauktu iekārtas darbību, to 

atvienojiet no barošanas avota.

Apgaismojuma lampas 
nomaiņa 

Lai nomainītu ledusskapja 
apgaismojuma lampu, lūdzu, 
sazinieties ar pilnvarotu pakalpojuma 
sniedzēju.
1SʣFUBʣTF� OBVEPKBNPT� MFNQVUźT�

OźSB� TLʣSUPT� LBNCBSʣƤ� BQÝWʣFUʣNVʣ�
OBNƤ� TůMZHPNʣT�� ÀʣPT� MFNQVUźT� ZSB�
TLʣSUPT� QBHFMCźUʣ� OBVEPUPKVʣ� TBVHʣBʣ�
ʣS� QBUPHʣBʣ� TVEźUʣ� NBʣTUP� QSPEVLUVT� Ƈ�
ÝBMEZUVWů�BS�ÝBMEʣLMƇ�

Šiame prietaise naudojamos lempos 
UVSJ� BUMBJLZUJ� FLTUSFNBMJBT� TůMZHBT
�
QBWZ[EäJVJ
� äFNFTOŽ� OFJ� o��� ¡$�
UFNQFSBUƣSů�
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4 Sagatavošana
t� Ledusskapis ir uzstādāms vismaz 

30 cm attālumā no karstuma 
avotiem, piemēram, radiatoriem, 
sildītājiem, centrālapkures un 
krāsnīm, un vismaz 5 cm attālumā no 
elektriskajām krāsnīm, un to nedrīkst 
novietot tiešā saules gaismā.

t� Ledusskapja uzstādīšanas istabas 
temperatūrai ir jābūt vismaz 10° C. 
Ledusskapja darbināšana vēsākos 
apstākļos nav ieteicama saistībā ar 
tā efektivitāti.

t� Lūdzu, pārliecinieties, ka ledusskapja 
iekšpuse ir rūpīgi iztīrīta.

t� Ja ir jāuzstāda divi blakus esoši 
ledusskapji, starp tiem jānodrošina 
vismaz 2 cm atstarpe.

t� Kad ledusskapis tiek iedarbināts 
pirmo reizi, lūdzu, ievērojiet šīs 
instrukcijas pirmo sešu darbības 
stundu laikā.

t� Durvis nevajadzētu atvērt pārāk 
bieži.

t� Darbināšanu vajadzētu veikt bez 
ievietotas pārtikas.

t� Neatvienojiet ledusskapi no 
strāvas avota. Elektroapgādes 
traucējumu gadījumā, lūdzu, skatiet 
CSƆEJOŮKVNVT�OPEBƍŮ�i*FUFJDBNJF�
problēmu risinājumi”.

t� Oriģinālo iepakojumu un putuplastu 
vajadzētu saglabāt transportēšanai 
vai pārvietošanai nākotnē.

t� Dažiem modeļiem instrumentu 
panelis automātiski izslēdzas 5 
minūšu laikā pēc durvju aizvēršanas. 
Tas no jauna aktivizēsies, atverot 
durvis vai nospiežot jebkuru pogu.

t� %źM�UFNQFSBUƣSPT�QPLZųJƤ�BUJEBSBOU���
VäEBSBOU�WFJLJBOųJP�HBNJOJP�EVSFMFT
�
BOU�EVSFMJƤ���LPSQVTP�MFOUZOƤ��JS�TUJLMP�
JOEFMJƤ�HBMJ�TVTJEBSZUJ�LPOEFOTBUBT
�JS�
UBJ�ZSB�OPSNBMV�
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Durvju ievietošana otrādi
Rīkojieties ar cipariem norādītajā secībā
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5  Ledusskapja izmantošana

Darba temperatūra tiek regulēta ar 
temperatūras kontroles palīdzību.

1 = Zemākais dzesēšanas 
iestatījums (Visaugstākā 
temperatūra)
5 = Augstākais dzesēšanas 
iestatījums (Viszemākā 
temperatūra)

(vai)

Min. = Zemākais dzesēšanas 
iestatījums 
(Visaugstākā temperatūra)
Max. = Augstākais dzesēšanas 
iestatījums 
(Viszemākā temperatūra) 

Vidējai temperatūrai ledusskapī 
vajadzētu būt aptuveni +5°C.

Lūdzu, izvēlieties iestatījumu 
atbilstoši vēlamajai temperatūrai.

Varat pārtraukt savas iekārtas 
darbību, novietojot termostata 
pārslēgu "0" pozīcijā.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Lūdzu, atcerieties, ka atdzesēšanas 
zonā temperatūra atšķirsies.
7JTBVLTUŮLŮ�WJFUB�JS�UJFÝJ�WJST�EŮS[FƑV�

nodalījuma.

*FLÝŻKŮ� UFNQFSBUƣSB� JS� BULBSƆHB�
arī no ārējās temperatūras, durvju 
atvēršanas biežuma un ledusskapī 
turētās pārtikas daudzuma.    

Biežas durvju virināšanas dēļ iekšējā 
temperatūra paaugstinās.

Tādēļ ieteicams aizvērt durvis 
pēc iespējas ātrāk pēc ledusskapja 
izmantošanas.

Sasaldēšana

Pārtikas sasaldēšana

Sasaldēšanas zona ir apzīmēta ar 
 šo simbolu.

Varat šo iekārtu izmantot svaigas 
pārtikas sasaldēšanai, kā arī iepriekš 
sasaldētas pārtikas uzglabāšanai.

Lūdzu, skatieties ieteikumus uz 
pārtikas iepakojuma.

t�6[NBOƆCV�
Nesasaldējiet gāzētus dzērienus, 

jo sasaluša šķidruma dēļ pudele var 
uzsprāgt.

6[NBOƆHJ� SƆLPKJFUJFT� BS� TBTBMEŻUJFN�
produktiem, teiksim, krāsainiem ledus 
HBCBMJƑJFN�

Nepārsniedziet iekārtas diennakts 
sasaldēšanas jaudu. Skatiet tehnisko 
pamatdatu plāksnīti.  
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Lai saglabātu pārtikas kvalitāti, 
sasaldēšanai jānotiek tik ātri, cik vien 
iespējams.

Tādejādi sasaldēšanas jauda netiks 
pārsniegta un iekšējā temperatūra 
nepaaugstināsies.

t�6[NBOƆCV�
Jau iepriekš dziļi sasaldēto pārtiku 

vienmēr turiet atsevišķi no tikko 
ievietotās pārtikas.

Karstas pārtikas dziļās sasaldēšanas 
laikā dzesēšanas kompresors 
darbosies, līdz pārtika būs pilnīgi 
sasalusi. Tas var īslaicīgi izraisīt 
pārāk lielu ledusskapja nodalījuma 
dzesēšanu.

Neuztraucieties, ja uzreiz pēc 
saldētavas durvju aizvēršanas tās 
ir grūti atkal atvērt. Tā iemesls ir 
spiediena starpība, kas izlīdzināsies, 
un pēc pāris minūtēm būs atkal 
iespējams normāli atvērt durvis.
6[SFJ[� QŻD� EVSWKV� BJ[WŻSÝBOBT�

E[JSEŻTJFU� WBLVVNB� SBEƆUV� TLBƑV�� 5BT�
ir visai normāli.

Ledus gabaliņu 
pagatavošana

1JFQJMEJFU� MFEVT� HBCBMJƑV� QBQMŮUFT�
3/4 daļas ar ūdeni un ielieciet to 
saldētavā.
6[SFJ[� QŻD� ƣEFOT� QŮSWŻSÝBOŮT� MFEƣ�

WBSBU�J[ƑFNU�MFEVT�HBCBMJƑVT�
/FLŮEŮ� HBEƆKVNŮ� MFEVT� HBCBMJƑV�

J[ƑFNÝBOBJ� OFJ[NBOUPKJFU� BTVT�
priekšmetus, teiksim, nažus vai 
EBLÝJƑBT��1BTUŮW�USBVNBT�SJTLT�

5Ů� WJFUŮ� ƍBVKJFU� MFEVT� HBCBMJƑJFN�
mazliet atkust vai ielieciet paplātes 
apakšu uz īsu brīdi karstā ūdenī.

Sasaldētas pārtikas 
uzglabāšana

Sasaldēšanas zona ir apzīmēta ar 
 šo simbolu.

Sasaldētās pārtikas nodalījums ir 
pimērots iepriekš sasaldētas pārtikas 
uzglabāšanai. Vienmēr jāievēro 
ieteikumus par pārtikas uzglabāšanu, 
kas norādīti uz iepakojuma.

Iekārtas atlaidināšana

1ŮSŮL�MJFMBT�MFEVT�LŮSUBT�J[WFJEPÝBOŮT�
ietekmēs iekārtas saldētspēju.

Tādēļ ieteicams atlaidināt iekārtu 
vismaz divas reizes gadā vai arī tad, 
kad ledus kārta ir biezāka par 7 mm. 

Atlaidiniet iekārtu tad, kad tajā nav 
daudz pārtikas.
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*[ƑFNJFU�MBVLŮ�E[JƍJ�TBTBMEŻUP�QŮSUJLV��
*FUJOJFU�E[JƍJ�TBTBMEŻUP�QŮSUJLV�WBJSŮLŮT�
papīra kārtās vai segā un turiet vēsā 
vietā.

Lai sāktu atlaidināšanu, atvienojiet 
iekārtu vai izslēdziet slēgiekārtu.
*[ƑFNJFU� OP� JFLŮSUBT� WJTVT�

piederumus (teiksim, plauktus, 
atviktnes utt.), un izmantojiet 
piemērotu tvertni izkusušā ledus 
ūdens savākšanai.

a nepieciešams, izkusušā ledus 
ūdens savākšanai saldēšanas kamerā 
un saldētās pārtikas nodalījumā 

� J[NBOUPKJFU� NƆLTUV� ESŮOJƑV�

Atlaidināšanas laikā turiet durvis 
atvērtas.

Lai paātrinātu atlaidināšanu, 
ievietojiet iekārtā traukus ar siltu 
ūdeni.

Nekādā gadījumā neizmantojiet 
elektroierīces, atlaidināšanai 
paredzētus aerosolus vai smailus vai 
asus priekšmetus, teiksim, nažus vai 
EBLÝJƑBT
�MFEVT�OPƑFNÝBOBJ�

1ŻD� BUMBJEJOŮÝBOBT� QBCFJHÝBOBT�
iztīriet iekšpusi.

Atvienojiet iekārtu no barošanas 
BWPUB�� *FWJFUPKJFU� BUWJMLUOŻT� TBTBMEŻUP�
pārtiku un iebīdiet atvilktnes 
saldēšanas kamerā.

Atdzesēšana

Pārtikas uzglabāšana

Ledusskapja nodalījums paredzēts 
svaigas pārtikas un dzērienu īslaicīgai 
uzglabāšanai.
6[HMBCŮKJFU� QJFOB� QSPEVLUVT� UJFN�

paredzētajā ledusskapja nodalījumā.
1VEFMFT� WBS� UJLU� JFWJFUPUBT� QVEFƍV�

turētājā vai pudeļu plauktā durvīs.
Jēlu gaļu vislabāk ievietot polietilēna 

NBJTJƑŮ� VO� UVSŻU� MFEVTTLBQKB� QBÝŮ�
apakšā.  

Karstai pārtikai un bezalkoholiskajiem 
dzērieniem ļaujiet atdzist līdz istabas 
temperatūrai, un tikai pēc tam tos 
ievietojiet ledusskapī.

t�6[NBOƆCV�
6[HMBCŮKJFU� LPODFOUSŻUVT�

alkoholiskos dzērienus tikai stāvus un 
cieši aizvērtus.
t�6[NBOƆCV�

Neglabājiet šajā iekārtā 
sprādzienbīstamas vielas vai tvertnes 
ar viegli uzliesmojošiem propelentiem 
(konservētu putukrējumu, krāsas 
aerosolus utt.).
1BTUŮW�TQSŮE[JFOB�SJTLT�
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Iekārtas atlaidināšana

Ledusskapja nodalījuma 
atlaidināšana notiek automātiski. 
*[LVTVÝŮ� MFEVT� ƣEFOT� DBVS� ƣEFOT�
noliešanas kanālu ieplūst savākšanas 
tvertnē iekārtas aizmugurē.
*[UWBJLPUŮKB� EBSCƆCBT� SF[VMUŮUŮ�

atlaidināšanas laikā uz ledusskapja 
aizmugurējās sienas izveidojas ūdens 
pilieni.

Ja šie visi pilieni nenotek, tad pēc 
atlaidināšanas pabeigšanas tie var 
atkal piesalt. Notīriet tos ar mīkstu 
TJMUŮ� ƣEFOƆ� TBNJUSJOŮUV� ESŮOJƑV��
Neizmantojiet cietus vai asus 
priekšmetus.

Laiku pa laikam pārbaudiet izkusušā 
ūdens plūsmu. Tā reizēm var tikt 
bloķēta. To tīriet ar cauruļu tīrītāju vai 
līdzīgu rīku.



LV20

6  Apkope un tīrīšana
A Nekad tīrīšanas nolūkiem 

neizmantojiet gazolīnu, benzīnu vai 
līdzīgas vielas.

B� .ŻT�JFTBLŮN�JFLŮSUV�QJSNT�UƆSƆÝBOBT�
atvienot no strāvas avota.

t� /FLBE�OFJ[NBOUPKJFU�BTVT�
abrazīvus instrumentus, ziepes, 
mājsaimniecības tīrīšanas līdzekļus, 
mazgāšanas līdzekļus un pulējamo 
vasku, lai veiktu tīrīšanu.

t� *[NBOUPKJFU�SFNEFOV�ƣEFOJ
�MBJ�
iztīrītu ledusskapja korpusu, un 
noslaukiet to sausu.

t� *[NBOUPKJFU�NƆLTUV�BVEVNV
�LBT�
samitrināts šķīdumā, kas sastāv  no 
vienas tējkarotes sodas un 0,57 l 
ūdens, lai iztīrītu iekšpusi, un tad 
noslaukiet to sausu.

t� 1JFWŻSTJFU�V[NBOƆCV�UBN
�MBJ�ƣEFOT�
neiekļūtu lampas ietvarā un citās 
elektriskās iekārtās.

t� +B�MFEVTTLBQJT�OFUJFL�J[NBOUPUT�
ilgāku laiku, atvienojiet spēka kabeli, 
J[ƑFNJFU�WJTV�QŮSUJLV
�J[UƆSJFU�UP�VO�
atstājiet durvis pusvirus.

t� 3FHVMŮSJ�QŮSCBVEJFU�EVSWKV�
blīvējumu, lai pārliecinātos, ka tas ir 
tīrs un tajā nav sakrājušās pārtikas 
EBƍJƑBT�

t� -BJ�J[ƑFNUV�EVSWKV�QMBVLUVT
�
J[ƑFNJFU�WJTV�TBUVSV�VO�UBE�QBDFMJFU�
plauktus no apakšpuses uz augšu.

t�*FLŮSUBT�ŮSŻKP�WʣSTNV�VO�ISPNŻUP�
daļu tīrīšanai nekad neizmantojiet 
tīrīšanas līdzekļus vai ūdeni, kura 
sastāvā ir hlors. Hlors rada šādu 
metāla virsmu koroziju.

t�/FOBVEPLJUF�BÝUSJƤ
�CSBJäBOųJƤ�ƇSBOLJƤ
�
NVJMP
�CVJUJOJƤ�WBMJLMJƤ
�QMPWJLMJƤ
�
äJCBMP
�EFHBMƤ�BMZWPT
�MBLP�JS�QBO�
�
LBE�OFTJEFGPSNVPUƤ�JS�OFOVTJMVQUƤ�
EBäƤ�TMVPLTOJT�OVP�QMBTUJLJOJƤ�
EBMJƤ��/VWBMZLJUF�TV�ESVOHOV�
vandeniu ir minkšta šluoste ir sausai 
OVÝMVPTUZLJUF�

Plastmasas virsmu 
aizsargāšana 
t� /FMJFDJFU�V[�MFEVTTLBQKB�ÝƊJESBT�

eļļas vai eļļā gatavotus ēdienus 
nenoslēgtos traukos, jo tie bojā 
ledusskapja plastmasas virsmas. 
Ja uz plastmasas virsmām izlīst vai 
izsmērējas eļļa, uzreiz notīriet un 
ar siltu ūdeni noskalojiet attiecīgo 
vietu.
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7  Ieteicamie problēmu risinājumi
Lūdzu, pārskatiet šo sarakstu pirms sazināšanās ar apkopes centru. Tas 

var ietaupīt jūsu laiku un naudu. Šajā sarakstā ietvertas bieži sastopamas 
problēmas, kas nav saistītas ar defektīvu ražojumu vai defektīva materiāla 
izmantošanu. Jūsu izstrādājumam var nebūt visas šeit aprakstītās funkcijas.

Ledusskapis nedarbojas.
t� 7BJ�MFEVTTLBQJT�JS�QBSFJ[J�QJFWJFOPUT�TUSŮWBT�BWPUBN �*FWJFUPKJFU�

spraudkontaktu sienas kontaktligzdā.
t� 7BJ�OBW�J[EFE[JT�ESPÝJOŮUŮKT�LPOUBLUMJH[EBJ
�LVSBJ�QJFWJFOPUT�MFEVTTLBQJT
�WBJ�BSƆ�

J[TJTUT�HBMWFOBJT�ESPÝJOŮUŮKT �1ŮSCBVEJFU�ESPÝJOŮUŮKV�
,POEFOTŮDʣKB� V[� MFEVTTLBQKB� OPEBMƆKVNB� TŮOV� TʣFOBT�� 	.6-5*� ;0/&
� $00-�

$0/530-�VO�'-&9*�;0/&

t� ŊPUJ�[FNŮ�ŮSŻKŮ�UFNQFSBUƣSB��#JFäB�EVSWKV�BUWŻSÝBOB�VO�BJ[WŻSÝBOB��ŊPUJ�MJFMT�

mitrums apkārtējā telpā. Tiek atvērtos traukos uzglabāta pārtika, kas satur 
šķidrumu. Durvis atstātas pusvirus.

t� 5FSNPTUBUB�JFTUBUƆÝBOB�[FNŮLBJ�UFNQFSBUƣSBJ��
t� 4BNB[JOJFU�MBJLV
�LBE�EVSWJT�UJFL�UVSŻUBT�BUWŻSUBT
�WBJ�SFUŮL�J[NBOUPKJFU�

ledusskapi.
t� 1ŮSUJLBT
�LBT�UJFL�HMBCŮUB�BUWŻSUPT�USBVLPT
�QŮSLMŮÝBOB�BS�QJFNŻSPUV�NBUFSJŮMV�
t� /PTMBVLJFU�LPOEFOTŮUV�BS�TBVTV�BVEVNV�VO�QŮSCBVEJFU
�WBJ�UBT�TBHMBCŮKBT�

Kompresors nedarbojas
t� ,PNQSFTPSB�UFSNJTLŮ�BJ[TBSE[ƆCB�BUTMŻHTJFT�QŻLÝƑV�FMFLUSPBQHŮEFT�

traucējumu gadījumā vai arī pieslēgšanas-atslēgšanas laikā, jo dzesēšanas 
šķidrums ledusskapja dzesēšanas sistēmā nebūs sabalansēts.

t� -FEVTTLBQJT�TŮLT�EBSCPUJFT�QŻD�BQUVWFOJ���NJOƣUŻN��-ƣE[V
�TB[JOJFUJFT�BS�
apkopes centru, ja ledusskapis nesāk darboties pēc šī laika perioda paiešanas.

t� -FEVTTLBQJT�J[QJMEB�BULBVTŻÝBOBT�DJLMV��5BT�JS�OPSNŮMJ�MFEVTTLBQJN
�LBT�WFJD�
pilnīgi automātisku atlaidināšanu. Atlaidināšanas cikls periodiski atkārtojas.

t� -FEVTTLBQJT�OBW�QJFWJFOPUT�LPOUBLUMJH[EBJ��1ŮSCBVEJFU
�WBJ�TQSBVELPOUBLUT�JS�
cieši iesprausts sienas kontaktligzdā.

t� 7BJ�UFNQFSBUƣSBT�OPSFHVMŻÝBOB�JS�WFJLUB�QBSFJ[J �/PUJDJT�TUSŮWBT�QBEFWFT�
pārrāvums. Sazinieties ar savu elektroenerģijas piegādātāju.
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Ledusskapis darbojas bieži vai ilgu laiku.
t� *FTQŻKBNT�KBVOBJT�MFEVTTLBQJT�JS�QMBUŮLT�QBS�JFQSJFLÝŻKP��5BT�JS�WJTBJ�OPSNŮMJ��

Lieli ledusskapji darbojas ilgāku laika periodu.
t� "QLŮSUŻKŮ�JTUBCBT�UFNQFSBUƣSB�WBS�CƣU�BVHTUB��5BT�JS�WJTBJ�OPSNŮMJ�
t� *FTQŻKBNT�MFEVTTLBQJT�JS�OFTFO�JFTMŻHUT�WBJ�UBKŮ�OFTFO�JFWJFUPUB�QŮSUJLB��

Ledusskapja pilnīga atdzesēšana var notikt pāris stundas ilgāk.
t� /FTFO�MFEVTTLBQƆ�JFWJFUPUT�MJFMT�EBVE[VNT�LBSTUB�ŻEJFOB��,BSTUT�ŻEJFOT�

izraisa ilgāku ledusskapja darbību, līdz tiek sasniegta droša uzglabāšanas 
temperatūra.

t� *FTQŻKBNT�EVSWJT�UJFL�CJFäJ�BUWŻSUBT�WBJ�JMHTUPÝJ�BUTUŮUBT�QVTWJSVT��4JMUBJT�HBJTT
�
kas iekļūst ledusskapī, liek tam darboties ilgāku laiku. Atveriet durvis retāk.

t� *FTQŻKBNT�MFEVTTLBQKB�OPEBMƆKVNB�EVSWJT�BUTUŮUBT�QVTWJSVT��1ŮSCBVEJFU
�WBJ�
durvis ir cieši aizvērtas.

t� -FEVTTLBQJT�JS�OPSFHVMŻUT�ƍPUJ�[FNBJ�UFNQFSBUƣSBJ��*FTUBUJFU�BVHTUŮLV�
ledusskapja temperatūru un gaidiet, līdz šī temperatūra tiek sasniegta.

t� -FEVTTLBQKB�WBJ�TBMEŻÝBOBT�LBNFSBT�EVSWKV�CMƆWŻKVNT�WBS�CƣU�OFUƆST
�OPEJMJT
�
ieplīsis vai nepareizi novietots. Notīriet vai nomainiet blīvējumu. Bojāts/
ieplīsis blīvējums liek ledusskapim darboties ilgāku laiku, lai saglabātu esošo 
temperatūru.

Saldēšanas kameras temperatūra ir ļoti zema, bet ledusskapja temperatūra 
ir apmierinoša.
t� 4BMEŻUŮKB�UFNQFSBUƣSB�JS�OPSFHVMŻUB�ƍPUJ�[FNBJ�UFNQFSBUƣSBJ��*FTUBUJFU�

augstāku saldētāja temperatūru un pārbaudiet.
Ledusskapja temperatūra ir ļoti zema, bet saldēšanas kameras temperatūra 

ir apmierinoša.
t� -FEVTTLBQKB�UFNQFSBUƣSB�JS�OPSFHVMŻUB�ƍPUJ�[FNBJ�UFNQFSBUƣSBJ��*FTUBUJFU�

augstāku ledusskapja temperatūru un pārbaudiet.
1ŮSUʣLB
�LBT�BUSPEBT�MFEVTTLBQKB�OPEBMƆKVNB�BUWʣMLUOŻT
�TBTBMTU�

t� -FEVTTLBQKB�UFNQFSBUƣSB�JS�OPSFHVMŻUB�ƍPUJ�[FNBJ�UFNQFSBUƣSBJ��*FTUBUJFU�
augstāku ledusskapja temperatūru un pārbaudiet.

Ledusskapja vai saldēšanas kameras temperatūra ir ļoti augsta.
t� /PSFHVMŻUB�ƍPUJ�BVHTUB�MFEVTTLBQKB�UFNQFSBUƣSB��-FEVTTLBQKB�UFNQFSBUƣSB�

JFUFLNŻ�TBMEŻÝBOBT�LBNFSBT�UFNQFSBUƣSV��.BJOJFU�MFEVTTLBQKB�WBJ�TBMEŻUŮKB�
temperatūru, līdz saldētāja vai ledusskapja temperatūra sasniedz pietiekošu 
līmeni.

t� %VSWJT�BUTUŮUBT�QVTWJSVT��,ŮSUƆHJ�BJ[WFSJFU�EVSWJT�
t� /FTFO�MFEVTTLBQƆ�JFWJFUPUT�MJFMT�EBVE[VNT�LBSTUB�ŻEJFOB��(BJEJFU
�MƆE[�

ledusskapis vai saldētājs sasniedz vēlamo temperatūru.
t� -FEVTTLBQJT�WBS�CƣU�OFTFO�JFTMŻHUT���-FEVTTLBQKB�QJMOƆHB�BUE[FTŻÝBOB�QSBTB�

laiku tā izmēra dēļ.
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/P�MFEVTTLBQKB�BUTLBO�TLBƑBT
�LBT�MƆE[ƆHBT�NFIŮOʣTLŮ�QVMLTUFƑB�UʣLÝƊŻÝBOBʣ�
t� ÀJT�USPLTOJT�OŮL�OP�MFEVTTLBQKB�FMFLUSPNBHOŻUJTLŮ�WŮSTUB��&MFLUSPNBHOŻUJTLBJT�

vārsts nodrošina dzesēšanas šķidruma plūšanu cauri nodalījumam un var tikt 
noregulēts atbilstoši dzesēšanas vai saldēšanas temperatūrai un dzesēšanas 
funkciju veikšanai.  Tas ir normāli un nav defekts.

Darbības troksnis palielinās, kad ledusskapis darbojas.
t� -FEVTTLBQKB�EBSCƆCBT�WFJLUTQŻKBT�SBLTUVSMJFMVNJ�WBS�NBJOƆUJFT�BULBSƆCŮ�OP�

ŮSŻKŮT�UFNQFSBUƣSBT�J[NBJƑŮN��5BT�JS�OPSNŮMJ�VO�OBW�EFGFLUT�
7ʣCSŮDʣKBT�WBʣ�USPLÝƑʣ�

t� (SƆEB�OBW�MƆE[FOB�WBJ�UŮ�JS�ƍPE[ƆHB��-FEVTTLBQJT�MƆHPKBT
�KB�UBT�UJFL�MŻOJ�
QBLVTUJOŮUT��1ŮSMJFDJOJFUJFT
�LB�HSƆEB�BUSPEBT�WJFOŮ�MƆNFOƆ
�UŮ�JS�J[UVSƆHB�VO�TQŻK�
noturēt ledusskapja svaru.

t� *FTQŻKBNT�USPLTOJ�SBEB�V[�MFEVTTLBQKB�OPMJLUŮT�MJFUBT��5ŮEBT�MJFUBT�KŮOPƑFN�OP�
ledusskapja virsmas.

"UTLBO�USPLÝƑʣ
�LBT�BUHŮEʣOB�ÝƊʣESVNB�ʣ[MƆÝBOV�WBʣ�ʣ[ÝƍŮLÝBOPT�
t��"UCJMTUPÝJ�MFEVTTLBQKB�EBSCƆCBT�QSJODJQJFN�UBKŮ�QMƣTU�ÝƊJESVNT�VO�HŮ[F��5BT�JS�

normāli un nav defekts.
Atskan troksnis, kas atgādina vēja pūšanu.

t���5JFL�J[NBOUPUJ�HBJTB�BLUJWJ[ŻUŮKJ�	WFOUJMBUPSJ

�MBJ�MFEVTTLBQJT�UJLUV�FGFLUƆWŮL�
atdzesēts. Tas ir normāli un nav defekts.

Kondensācija uz ledusskapja iekšējām sienām.
t� ,BSTUJ�VO�NJUSJ�MBJLB�BQTUŮLƍJ�QBMJFMJOB�MFEVT�VO�LPOEFOTŮUB�WFJEPÝBOPT��5BT�JS�

normāli un nav defekts. 
t� %VSWJT�UJFL�UVSŻUBT�QVTWJSVT��1ŮSMJFDJOJFUJFT
�LB�EVSWJT�JS�DJFÝJ�BJ[WŻSUBT�
t� *FTQŻKBNT�EVSWJT�UJLVÝBT�ƍPUJ�CJFäJ�BUWŻSUBT�WBJ�UVSŻUBT�BUWŻSUBT�JMHV�MBJLV��

Atveriet durvis retāk.
Ledusskapja ārpusē vai starp durvīm rodas mitrums.

t� *FTQŻKBNT�JS�NJUSJ�MBJLB�BQTUŮLƍJ��5BT�JS�OPSNŮMJ�NJUSPT�MBJLB�BQTUŮLƍPT��,BE�
mitrums būs mazāks, kondensāts izzudīs.

Slikta smaka ledusskapī.
t� -FEVTTLBQKB�JFLÝQVTF�JS�KŮJ[UƆSB��*[UƆSJFU�MFEVTTLBQKB�JFLÝQVTJ�BS�TƣLMJ
�TJMUV�ƣEFOJ�

vai gāzētu ūdeni.
t� *FTQŻKBNT�TNBLV�J[SBJTB�EBäJ�LPOUFJOFSJ�WBJ�JFQBLPKVNB�NBUFSJŮMJ��*[NBOUPKJFU�

citus konteinerus vai citas markas iepakojuma materiālu.
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Durvis neizveras.
t� 1ŮSUJLBT�JFQBLPKVNT�WBS�OFƍBVU�EVSWƆN�BJ[WŻSUJFT��1ŮSWJFUPKJFU�QBLBT
�LBT�USBVDŻ�

durvīm.
t� *FTQŻKBNT�MFEVTTLBQJT�OFBUSPEBT�QJMOƆHJ�WFSUJLŮMJ�V[�HSƆEBT�VO�UBT�MƆHPKBT
�LBE�

tiek nedaudz pakustināts. Noregulējiet pacelšanas skrūves.
t� (SƆEB�OBW�WJFOŮ�MƆNFOƆ�WBJ�QJFUJFLBNJ�J[UVSƆHB��1ŮSMJFDJOJFUJFT
�LB�HSƆEB�BUSPEBT�

vienā līmenī un spēj noturēt ledusskapi.
Augļu nodalījuma atvilktnes ir iesprūdušas.

t� *FTQŻKBNT�QŮSUJLB�QJFTLBSBT�BUWJMLUOFT�HSJFTUJFN��1ŮSLŮSUPKJFU�BUWJMLUOŻ�FTPÝP�
pārtiku.


